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Dhanna Lo sirvió con la inocencia de un niño y Trilochan también encontró la Plenitud, encontrando al Guru, 
el Señor iluminó la mente de Beni, el Devoto de Dios, sé entonces tú también el Esclavo de Dios, oh mi mente.		
		  (5)

Yaidev dejó atrás su sentido de “yo y lo mío” y fue liberado, y Sain, el peluquero, fue también salvado sirviendo a 
su Señor desinteresadamente.

Oh mente mía, no vaciles ni tambalees, consérvate íntegra, pues también tú serás salvada, postrándote en el Santuario 
del Señor.	 (6)

Los que llevan Tu Gracia, oh Dios, los Devotos Tuyos, son salvados y emancipados de forma instantánea. De 
ellos no tomas en cuenta su mérito o demérito y, viendo yo Tus Maneras, también me dedico a Tu Servicio, oh 
Señor.	 (7)

Kabir, quien habitó en Ti, se entonó en Tu Amor con una mente simple, Namdev, quien habitó en Ti, también fue 
salvado. Ravidas Te contempló, oh Dios, de Belleza Incomparable, y así yo también medito en Nanak, el Guru, Quien 
es la mera Manifestación de Dios.	 (8-1)

	
Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

He vagado por millones de nacimientos, pero sin meditar en el Señor, uno se queda consumiendo el fuego de sus 
propias pasiones.

Privado de la Devoción a Dios, uno es cortado en pedazos.
Sí, sin el Conocimiento uno cae en la garras de Yama. 	 (1)
Oh amigo mío, contempla para siempre a tu Dios y ama siempre la Palabra del Shabd Verdadera del Guru.			 

		  (1-Pausa)
No hay otra forma sabia de lograr el Contentamiento, pues todo lo que Maya construye son simples nubes de humo. 

El que no constriñe sus errores, vive del veneno, y así va y viene. 	 (2)
Con ego, las maldades de uno se incrementan, día con día, y apegado a la avaricia y al deseo, uno es ahogado. 

La mente es engañada por la lujuria y el enojo, y uno no se concentra en el Naam, el Nombre del Señor, ni aún en 
sueños.	 (3)

Así uno es un rey y después un pordiosero y, estando determinado por el placer y el dolor, no llega a conocer su 
Destino al no saber cómo emancipar su propia mente, y las redes de sus propios errores lo enredan cada vez, más y 
más.	 (4)

Él no cuenta con amigos que lo amen, ni compañeros, y así cosecha sólo el dolor que sembró,
	 P.1193.

la traición a su Conciencia. Atesorar bienes de la tierra, lo conducen a uno al error, todas las posesiones las deja uno en 
un instante.	 (5)

Uno es desviado del Sendero por el amor a la ilusión y actúa de acuerdo al escrito del Karma.
Pero mira, el Señor Creador lo conserva en el desapego y así el error y la Virtud no le afectan.	
	 (6)
Oh Dios Bondadoso, sálvame y concédeme la Liberación.
Oh Señor Perfecto y Compasivo, he buscado sólo Tu Santuario, sin Ti, oh Dios, no tengo nada. Ten Compasión de 

mí y bendíceme con Tu Nombre.	 (7)
Eres el Único Señor Creador, el Único Hacedor, sí eres Infinito y Sin Fronteras, lo más Elevado de lo 

elevado. Ten Compasión y toma posesión de mí, oh Dios de Dioses, pues Nanak, ha buscado Tu Santuario, oh 
Señor.	 (8-2)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Var de Rag Basant Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Contempla el Naam, el Nombre del Señor y florece para siempre, pues has sido bendecida con esa auspiciosa 
estación de Primavera, con el nacimiento humano, debido a tu Elevado Destino.

Voltea alrededor y ve los tres mundos en flor y la vegetación toda dando sus frutos de Néctar, sí, encontrando al 
Santo, eres bendecido con Éxtasis y liberado de la consecuencia de tus acciones.     Nanak medita sólo en el Nombre de 
Dios, él no será puesto otra vez en ningún otro vientre. 	 (1)

Dhanne sevi-a bal buDh.
tarilochan gur mil bha-i siDh.
beni ka-o gur ki-o pargas.
re man tu bji johi das. ||5||
yedev ti-agi-o ajaNmev.
na-i uDhari-o sen sev.
man dig na dole kaju-aN ya-e.
man tu bji tarseh saran pa-e. ||6||
yih anugraju thakur ki-o ap.
se teN line bhagat rakj.
tin ka gun avgan na bichari-o ko-e.
ih biDh dekj man laga sev. ||7||
kabir Dhi-a-i-o ek rang.
namdev jar yi-o baseh sang.
ravidas Dhi-a-e parabh anup.
gur Nanak dev govind rup. ||8||1||
basant mehla 5.
anik yanam bharame yon maji.
jar simran bin narak paji.
bhagat bihuna kjand kjand.
bin buyhe yam det dand. ||1||
gobind bheaju mere sada mit.
sach sabad kar sada parit. ||1|| raja-o.
santokj na avat kaju-aN ke.
Dhumm badar sabh ma-i-a se.
pap karantou nah sanga-e.
bikj ka mata ave ya-e. ||2||
ha-o ja-o karat baDhe bikar.
moh lobh dubou sansar.
kam kroDh man vas ki-a.
supne nam na jar li-a. ||3||
kab hi rea kab manganjar.
dukj sukj baDhou sansar.
man uDhran ka se naji.
pap banDhan nit pa-ut yaji. ||4||
ith mit ko-u sakja naji.
ap biy ape hi kjaNhi.
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ya ke kinHe jot bikar.
se chjod chali-a kjin meh gavar. ||5||
ma-i-a mohi bajo bharmi-a.
kirat rekj kar karmi-a.
karnejar alipat ap.
naji lep parabh punn pap. ||6||
rakj lejo gobind da-i-al.
teri saran puran kirpal.
tuyh bin duya naji tha-o.
kar kirpa parabh de na-o. ||7||
tu karta tu karanjar.
tu ucha tu bajo apar.
kar kirpa larh lejo la-e.
Nanak das parabh ki sarna-e. ||8||2||
basant ki var majal 5
ik-oNkar satgur parsad.
jar ka nam Dhi-a-e ke johu jari-a bha-i.
karam likjante pa-i-e ih rut suha-i.
van tarin taribhavan ma-oli-a amrit fal pa-i.
mil saDhu sukj upye lathi sabh chha-i.
Nanak simre ek nam fir bajurh na Dha-i. ||1||

DMnY syivAw bwl buiD ] iqRlocn gur imil 
BeI isiD ] byxI kau guir kIE pRgwsu ] 
ry mn qU BI hoih dwsu ]5] jYdyv iqAwigE 
AhMmyv ] nweI auDirE sYnu syv ] mnu 
fIig n folY khUM jwie ] mn qU BI qrsih 
srix pwie ]6] ijh AnugRhu Twkuir kIE 
Awip ] sy qYN lIny Bgq rwiK ] iqn kw 
guxu Avgxu n bIcwirE koie ] ieh ibiD 
dyiK mnu lgw syv ]7] kbIir iDAwieE 
eyk rMg ] nwmdyv hir jIau bsih sMig ] 
rivdws iDAwey pRB AnUp ] gur nwnk dyv 
goivMd rUp ]8]1] bsMqu mhlw 5 ] Aink 
jnm BRmy join mwih ] hir ismrn ibnu 
nrik pwih ] Bgiq ibhUnw KMf KMf ] ibnu 
bUJy jmu dyq fMf ]1] goibMd Bjhu myry sdw 
mIq ] swc sbd kir sdw pRIiq  ]1] 
rhwau ] sMqoKu n Awvq khUM kwj ] DUMm 
bwdr siB mwieAw swj ] pwp krMqO nh 
sMgwie ] ibKu kw mwqw AwvY jwie ]2] hau 
hau krq bDy ibkwr ] moh loB fUbO sMswr 
] kwim k®oiD mnu vis kIAw ] supnY nwmu n 
hir lIAw ]3] kb hI rwjw kb mMgnhwru 
] dUK sUK bwDO sMswr ] mn auDrx kw swju 
nwih ] pwp bMDn inq pauq jwih ]4] 
eIT mIq koaU sKw nwih ] Awip 
  
bIij Awpy hI KWih ] jw kY kIn@Y hoq ibkwr 
] sy Coif cilAw iKn mih gvwr ]5] 
mwieAw moih bhu BrimAw ] ikrq ryK kir 
krimAw ] krxYhwru Ailpqu Awip ] nhI 
lypu pRB puMn pwip ]6] rwiK lyhu goibMd 
dieAwl ] qyrI srix pUrn ik®pwl ] quJ 
ibnu dUjw nhI Twau ] kir ikrpw pRB dyhu 
nwau ]7] qU krqw qU krxhwru ] qU aUcw qU 
bhu Apwru ] kir ikrpw liV lyhu lwie ] 
nwnk dws pRB kI srxwie ]8]2] 

bsMq kI vwr mhlu 5
<> siqgur pRswid ] 

hir kw nwmu iDAwie kY hohu hirAw BweI ] 
krim ilKMqY pweIAY ieh ruiq suhweI ] vxu 
iqRxu iqRBvxu mauilAw AMimRq Plu pweI ] 
imil swDU suKu aUpjY lQI sB CweI ] nwnku 
ismrY eyku nwmu iPir bhuiV n DweI ]1]
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Apoyándose en el Uno Verdadero, uno controla a las cinco pasiones, ahí Dios se para en medio de uno y lo trae a 
habitar a Sus Pies.

Uno se libera de sus tristezas y males, estando siempre fresco y renovado para habitar en el Naam, el Nombre del 
Señor, día y noche y no morir nunca más.

El ser se convierte en Lo Mismo de donde vino.	 (2)
¿De dónde viene el ser humano, en dónde vive y a dónde va?
Todas las criaturas pertenecen a Dios, ¿quién podría Evaluarlo?
Los que recitan, escuchan y meditan en Dios, oh benditos, benditos son esos Devotos.
Dios es Infinito e Imperceptible y no hay nada ni nadie que Lo puede igualar. El Guru Perfecto ha instruido a 

Nanak en Su Verdad y éste es Su Mensaje al ser humano.	 (3-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Basant Palabras de los Bjaktas.
	
Kabir yi

La tierra entera está en flor, así como el cielo, pues mira, en cada corazón está la Iluminación de Dios.		
		  (1)

Si, mi Señor, el Rey, está en flor con un millón de colores y a donde miro ahí Lo veo prevalecer.	 (1-Pausa)
Los cuatro Vedas también han florecido para esparcir la Luz de Dios, los Smritis y los Textos Semíticos están 

esparciendo flores.	 (2)
Shiva también afloró, envuelto en meditación, oh, pero el Señor de Kabir, prevalece en los corazones de la misma 

forma.	 (3-1)
Los Pundits están envueltos en los Puranas, los Yoguis en su práctica de Yoga, los Sanyasas de forma 

egocéntrica se han involucrado en ellos mismos, y los que practican austeridades están metidos en su propia 
austeridad.	 (1)

Sí, todos y cada uno están embriagados con el vino de Maya y nadie está lúcido, los cuatro deseos, como ladrones, 
ultrajan el hogar de cada uno.	 (1-Pausa)

Shuk Dev y Akrur, están despiertos y concientes, 	 P. 1194.
también Hanuman con su larga cola y también Shiva está despierto para el Servicio a los Pies de Dios y en la Era de 
Kali están también despiertos Namdev y Yaidev.  	 (2) 

Uno duerme y despierta de muchas maneras, pero quien permanece despierto como Gurmukj, es el mejor y más 
Sublime de todos, sí, el meditar en el Nombre de Dios, es lo más eficaz de todo.	 (3-2)		
	 Maya, esa mujer, da a luz a la mente, su esposo; y este hijo de la mente, sobrepasa aún a su padre, el Alma y la hace 
mamar la leche del deseo, privándola de los pechos del Éxtasis. 	 (1)

Escucha oh ser humano, las maneras de la era de Kali, en ella el hijo se casa con su propia madre.		
		  (1-Pausa)

Mira, sin tener pies la mente salta, se ríe sin tener labios, aunque en apariencia está despierta, en realidad duerme 
y sin tener olla, ella bate.	 (2)

La mente es una vaca sin tetillas, sí, viaja muy lejos, aunque la distancia entre ella y Dios es tan corta, y 
sin el Verdadero Guru no encuentra el Camino, ésta es la esencia de toda Sabiduría que Kabir proclama.				 
		  (3-3)

Prehlad fue enviado a la escuela, junto con otros niños de su edad, pero al maestro le dijo, no me enseñes ni esto 
ni lo otro y escribe sobre mi cuaderno el Nombre de Dios.   	 (1)

Oh Amor, nunca dejaré el Nombre de Dios, pues ya no me interesa leer nada más. 	(1-Pausa)
Sanad y Marka, sus maestros se quejaron ante el Rey y el Rey pidió que lo trajeran ante él. Oh hijo, dijo el Rey, deja 

ya el hábito de recitar el Nombre de Dios y te dejaré ir, pero sólo si cumples mi comando.	 (2)
Prehlad contestó, oh padre no insistas más, pues nunca dejaré a Dios, pues es lo mismo que negar a mi Guru. El 

Dios Quien ha creado la tierra, las montañas y los mares, a ese Dios, Lo voy a adorar, aún si decides terminar con mi 
vida.	 (3)

El Rey sacó su espada vociferando y temblando de furia, veamos ahora en donde está tu Protector y así el Dios apareció 
con una terrible forma, del pilar de hierro, y destrozó a Jarnakashap, el Rey, con sus garras.	(4)

pMjy bDy mhwblI kir scw FoAw ] Awpxy 
crx jpwieAnu ivic dXu KVoAw ] rog sog 
siB imit gey inq nvw inroAw ] idnu rYix 
nwmu iDAwiedw iPir pwie n moAw ] ijs qy 
aupijAw nwnkw soeI iPir hoAw ]2] ikQhu 
aupjY kh rhY kh mwih smwvY ] jIA jMq siB 
Ksm ky kauxu kImiq pwvY ] khin iDAwiein 
suxin inq sy Bgq suhwvY ] Agmu Agocru 
swihbo dUsru lvY n lwvY ] scu pUrY guir aup-
dyisAw nwnku suxwvY ]3]1] 

bsMqu bwxI BgqW kI ] kbIr jI Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

maulI DrqI mauilAw Akwsu ] Git Git 
mauilAw Awqm pRgwsu ]1] rwjw rwmu maui-
lAw Anq Bwie ] jh dyKau qh rihAw 
smwie ]1] rhwau ] duqIAw mauly cwir 
byd ] isMimRiq maulI isau kqyb ]2] sMkru 
mauilE jog iDAwn ] kbIr ko suAwmI sB 
smwn ]3]1] pMifq jn mwqy piV@ purwn ] 
jogI mwqy jog iDAwn ] sMinAwsI mwqy AhM-
myv ] qpsI mwqy qp kY Byv ]1] sB md 
mwqy koaU n jwg ] sMg hI cor Gru musn lwg 
]1] rhwau ] jwgY sukdyau Aru AkUru ] 
  
hxvMqu jwgY Dir lµkUru ] sMkru jwgY crn syv 
] kil jwgy nwmw jYdyv ]2] jwgq sovq 
bhu  pRkwr ] gurmuiK jwgY soeI swru ] iesu 
dyhI ky AiDk kwm ] kih kbIr Bij rwm 
nwm ]3]2] joie Ksmu hY jwieAw ] pUiq 
bwpu KylwieAw ] ibnu sRvxw KIru iplwieAw 
]1] dyKhu logw kil ko Bwau ] suiq muklweI 
ApnI mwau ]1] rhwau ] pgw ibnu hurIAw 
mwrqw ] bdnY ibnu iKr iKr hwsqw ] indRw 
ibnu nru pY sovY ] ibnu bwsn KIru iblovY ]2] 
ibnu AsQn gaU lvyrI ] pYfy ibnu bwt GnyrI 
] ibnu siqgur bwt n pweI ] khu kbIr 
smJweI ]3]3] pRhlwd pTwey pVn swl  
] sMig sKw bhu lIey bwl ] mo kau khw pV@
wvis Awl jwl ] myrI ptIAw iliK dyhu sRI 
guopwl ]1] nhI Cofau ry bwbw rwm nwm ] 
myro Aaur pV@n isau nhI kwmu ]1] rhwau 
] sMfY mrkY kihE jwie ] pRhlwd bulwey 
byig Dwie ] qU rwm khn kI Cofu bwin ] 
quJu qurqu CfwaU myro kihE mwin ]2] mo kau 
khw sqwvhu bwr bwr ] pRiB jl Ql igir 
kIey phwr ] ieku rwmu n Cofau gurih gwir 
] mo kau Gwil jwir BwvY mwir fwir ]3] 
kwiF KVgu koipE irswie ] quJ rwKnhwro  
moih bqwie ] pRB QMB qy inksy kY ibsQwr ] 
hrnwKsu CyidE nK ibdwr ]4] 

panye baDhe majabali kar sacha dho-a.
apne charan yapa-i-an vich da-yu kjarjo-a.
rog sog sabh mit ga-e nit nava niro-a.
din ren nam Dhi-a-ida fir pa-e na mo-a.
yis te upyi-a nanka so-i fir jo-a. ||2||
kithhu upye kah raje kah maji samave.
yi-a yant sabh kjasam ke ka-un kimat pave.
kajan Dhi-a-in sunan nit se bhagat suhave.
agam agocjar sajibo dusar lave na lave.
sach pure gur updesi-a Nanak sunave. ||3||1||
basant bani bhagtaN ki.
kabir yi ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ma-uli Dharti ma-oli-a akas.
ghat ghat ma-oli-a atam pargas. ||1||
rea ram ma-oli-a anat bha-e.
yah dekj-a-u tah raji-a sama-e. ||1|| raja-o.
duti-a ma-ule cjar bed.
simrit ma-uli si-o kateb. ||2||
sankar ma-uli-o yog Dhi-an.
kabir ko su-ami sabh saman. ||3||1||
pandit yan mate parjH puran.
yogi mate yog Dhi-an.
sani-asi mate ajaNmev.
tapsi mate tap ke bhev. ||1||
sabh mad mate ko-u na yag.
sang hi chor ghar musan lag. ||1|| raja-o.
yage sukde-o ar akur.
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hanvant yage Dhar lankur.
sankar yage charan sev.
kal yage nama yedev. ||2||
yagat sovat bajo parkar.
gurmukj yage so-i sar.
is dei ke aDhik kam.
kaji kabir bhe ram nam. ||3||2||
yo-e kjasam he ya-i-a.
put bap kjela-i-a.
bin sarvana kjir pila-i-a. ||1||
dekjhu loga kal ko bha-o.
sut mukla-i apni ma-o. ||1|| raja-o.
paga bin huri-a marta.
badne bin kjir kjir jasta.
nidra bin nar pe sove.
bin basan kjir bilove. ||2||
bin asthan ga-u laveri.
pede bin bat ghaneri.
bin satgur bat na pa-i.
kajo kabir samyha-i. ||3||3||
parahlad patha-e parjan sal.
sang sakja bajo li-e bal.
mo ka-o kaja parjHavas al yal.
meri pati-a likj de sari gopal. ||1||
naji chjoda-o re baba ram nam.
mero a-or parjHan si-o naji kam. ||1|| raja-o.
sande marke kaji-o ya-e.
parahlad bula-e beg Dha-e.
tu ram kajan ki chjod ban.
tuyh turat chhada-u mero kaji-o man. ||2||
mo ka-o kaja satavaju bar bar.
parabh yal thal gir ki-e pajar.
ik ram na chjoda-o gureh gar.
mo ka-o ghal yar bhave mar dar. ||3||
kadh kjarjag kopi-o risa-e.
tuyh rakjanjaro mohi bata-e.
parabh thambh te nikse ke bisthar.
harnakjas chhedi-o nakj bidar. ||4||
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Eie prm purK dyvwiD dyv ] Bgiq hyiq 
nrisMG Byv ] kih kbIr ko lKY n pwr 
] pRhlwd auDwry Aink bwr ]5]4] iesu 
qn mn mDy mdn cor ] ijin igAwn rqnu 
ihir lIn mor ] mY AnwQu pRB khau kwih 
] ko ko n ibgUqo mY ko Awih ]1] mwDau 
dwrun duKu sihE n jwie ] myro cpl buiD 
isau khw bswie ]1] rhwau ] snk snµdn 
isv sukwid ] nwiB kml jwny bRhmwid ] 
kib jn jogI jtwDwir ] sB Awpn Aausr 
cly swir ]2] qU AQwhu moih Qwh nwih ] 
pRB dInw nwQ duKu khau kwih ] moro jnm 
mrn duKu AwiQ DIr ] suK swgr gun rau 
kbIr ]3]5] nwieku eyku bnjwry pwc ] 
brD pcIsk sMgu kwc ] nau bhIAW ds 
goin Awih ] ksin bhqir lwgI qwih ]1] 
moih 
  
AYsy bnj isau nhIn kwju ] ijh GtY mUlu 
inq bFY ibAwju ] rhwau ] swq sUq imil 
bnju kIn ] krm BwvnI sMg lIn ] qIin 
jgwqI krq rwir ] clo bnjwrw hwQ Jwir 
]2] pUMjI ihrwnI bnju tUt ] dh ids tWfo 
gieE PUit ] kih kbIr mn srsI kwj ] 
shj smwno q Brm Bwj ]3]6] 

bsMqu ihMfolu Gru 2
<> siqgur pRswid ]

mwqw jUTI ipqw BI jUTw jUTy hI Pl lwgy ] 
Awvih jUTy jwih BI jUTy jUTy mrih ABwgy 
]1] khu pMifq sUcw kvnu Twau ] jhW bYis 
hau Bojnu Kwau ]1] rhwau ] ijhbw jUTI 
bolq jUTw krn nyqR siB jUTy ] ieMdRI kI 
jUiT auqris nwhI bRhm Agin ky lUTy ]2] 
Agin BI jUTI pwnI jUTw jUTI bYis pk-
wieAw ] jUTI krCI prosn lwgw jUTy hI 
bYiT KwieAw ]3] gobru jUTw caukw jUTw 
jUTI dInI kwrw ] kih kbIr qyeI nr sUcy 
swcI prI ibcwrw ]4]1]7] 

rwmwnµd jI Gru 1
<> siqgur pRswid ]

kq jweIAY ry Gr lwgo rMgu ] 
myrw  icqu n clY mnu BieE pMgu ]1] rhwau 
] eyk idvs mn BeI aumMg ] Gis cMdn 
coAw bhu sugMD ] pUjn cwlI bRhm Twie ] 
so bRhmu bqwieE gur mn hI mwih ]1] jhw 
jweIAY qh jl pKwn ] qU pUir rihE hY sB 
smwn ] byd purwn sB dyKy joie ] aUhW qau 
jweIAY jau eIhW n hoie ]2] siqgur mY 
bilhwrI qor ] ijin skl ibkl BRm kwty 
mor ] rwmwnµd suAwmI rmq bRhm ] gur kw 
sbdu kwtY koit krm ]3]1] 

Él es el Purusha Supremo, el Dios de dioses y por el Amor a Sus Devotos, asumió la forma de hombre-león. 
Dice Kabir, nadie conoce el poder de mi Dios, sí, Él ha liberado a miles de Prehladas un sin número de veces.	
		  (5-4)

En el seno del ser vive Kamdev, el dios de la lujuria, quien ha ultrajado la Joya de la Sabiduría de mi interior.
Estoy indefenso, oh Dios, ¿a quien le podría pedir ayuda?
Oh ¿quien hay que no haya sido destrozado por la lujuria? y ¿quien soy yo ante ella?	 (1)
Oh Dios, insoportable es mi dolor y no sé si tendrá algún fin, ya no puedo soportar más mi mente mercurial, pues 

¿cómo puedo marchar contra ese adversario? 	 (1-Pausa)
Sanak y Sanandan, los hijos de Brahma, Shiva, Sukdev y otros, Brahma también, quien nació del tallo del 

Loto, los poetas también, los, con su greña enmarañada, todos ellos pasaron bien su tiempo, pero no fueron 
salvados.	 (2)

Oh Dios, Insondable eres Tú, no conozco Tu fin, oh Señor del pobre, ¿a Quien más que a Ti puedo ir a contar mis 
aflicciones?

Oh Maestro, tráeme la Paz del dolor de la vida y de la muerte que Maya infringe, para que pueda recitar Tu 
Alabanza, oh Océano de Éxtasis.	 (3-5)

Hay sólo un mercader, sí, la mente que tiene que ver con los cinco comerciantes: las pasiones, y en veinticinco 
bueyes la mercancía es cargada, esos bultos van cargados sólo de ilusión.

Hay nueve estacas que contienen diez bultos y el cuerpo va amarrado con setenta y dos mecates. 	 (1)
Ese tipo de comercio no me aporta ningún interés, pues en este negocio el interés se incrementa y el capital 

disminuye.	 (Pausa)     P. 1195.
De los cinco hilos de maldad ellos tejen con lo que comercian, ese proyecto está determinado por sus pasadas 

acciones, con los cinco cobradores de impuestos, sí, con las tres Modalidades ellos comienzan el argumento, pero al 
final, los comerciantes se van con las manos vacías al más allá.	 (2)

El capital desapareció y su negocio se arruinó al final, la caravana del ser humano quedó esparcida en las diez 
direcciones.

Dice Kabir, oh mente, tu tarea quedará realizada si te fundes en el Equilibrio y sólo así tu duda terminará.		
		  (3-6)

	
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Basant Hindol

Impura es la madre, impuro es el padre y la fruta que dan también es impura, sí, los que van y vienen y nacen sólo 
para morir, también son impuros.	 (1)

Oh Pandit, dime de algún lugar que no esté contaminado y en donde me pueda sentar a comer mi alimento.		
		  (1-Pausa)

Impuros son los labios, impuro el discurso, los oídos y la mirada, si, los Brahmanes que están siendo consumidos 
por el fuego del ego, la impureza de sus órganos de lo sentidos no se va.	 (2)

Impuro es el fuego, impura el agua, impuro el que cocina, impura es la cuchara con la que la comida es servida e 
impuro es el que come.	 (3)

Impuro es el estiércol, impura es el lugar de la cocina, impuras las líneas que la marcan, dice Kabir, puros son sólo 
aquéllos que meditan únicamente en la Verdad de Dios.	 (4-1-7)

	
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Ramanand yi

Oh ¿a dónde ir cuando el Éxtasis llegue a mi hogar?
Mira, mis andanzas han cesado y la actividad de mi mente ha disminuido.    	 (1-Pausa)
Un día en mi mente creció la añoranza de ver a Dios y conmigo llevé mil flores y esencia de Sándalo al templo, el 

recinto de Dios, para alabarlo ahí. Mira, no Lo logré encontrar ahí, pero el Guru me reveló Su Presencia en el interior 
de mi ser.	 (1)

Ahora, donde sea que voy, bajo el agua o sobre piedras, ahí veo Su Recinto, pues mi Dios llena todos los lugares 
de igual forma y por todas partes. He buscado en los Vedas y en los Puranas, pero uno debería de Buscarlo sólo si Él 
no estuviera aquí dentro de mí.	 (2)

En sacrificio ofrezco mi vida a Ti, oh Guru, Quien me ha liberado de todos mis temores y dudas. Dice Ramanand, 
mi Maestro prevalece en todo y por todas partes y la Palabra del Shabd del Guru destruye el malvado efecto de todas 
mis faltas.	 (3-1)

o-e param purakj devaDh dev.
bhagat het narsingh bhev.
kaji kabir ko lakje na par.
parahlad uDhare anik bar. ||5||4||
is tan man maDhe madan chor.
yin gi-an ratan hir lin mor.
me anath parabh kaja-o kaji.
ko ko na biguto me ko aji. ||1||
maDha-o darun dukj saji-o na ya-e.
mero chapal buDh si-o kaja basa-e. ||1|| raja-o.
sanak sanandan siv sukad.
nabh kamal yane barahmad.
kab yan yogi yataDhar.
sabh apan a-osar chale sar. ||2||
tu athaju mohi thah naji.
parabh dina nath dukj kaja-o kaji.
moro yanam maran dukj ath Dhir.
sukj sagar gun ra-o kabir. ||3||5||
na-ik ek banyare pach.
baraDh pachisak sang kach.
na-o baji-aN das gon aji.
kasan bahtar lagi taji. ||1||
mohi ese bane si-o najin ke.
Página 1195
yih ghate mul nit badhe bi-e. raja-o.
sat sut mil bane kin.
karam bhavni sang lin.
tin yagati karat rar.
chalo banyara jath yjar. ||2||
punyi hirani bane tut.
dah dis taNdo ga-i-o fut.
kaji kabir man sarsi ke.
sahy samano ta bharam bhe. ||3||6||
basant hindol ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
mata yuthi pita bji yutha yuthe hi fal lage.
avaji yuthe yaji bji yuthe yuthe mareh abhage. ||1||
kajo pandit sucha kavan tha-o.
yajaN bes ja-o bjoyan kja-o. ||1|| raja-o.
yihba yuthi bolat yutha karan netar sabh yuthe.
indri ki yuth utras naji barahm agan ke luthe. ||2||
agan bji yuthi pani yutha yuthi bes paka-i-a.
yuthi karchhi parosan laga yuthe hi beth kja-i-a. ||3||
gobar yutha cha-uka yutha yuthi dini kara.
kaji kabir te-i nar suche sachi pari bichara. ||4||1||7||
ramanand yi ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
kat ya-i-e re ghar lago rang.
mera chit na chale man bha-i-o pang. ||1|| raja-o.
ek divas man bha-i umang.
ghas chandan cho-a bajo suganDh.
puyan chali barahm tha-e.
so barahm bata-i-o gur man hi maji. ||1||
yaja ya-i-e tah yal pakjan.
tu pur raji-o he sabh saman.
bed puran sabh dekje yo-e.
uhaN ta-o ya-i-e ya-o ihaN na jo-e. ||2||
satgur me balijari tor.
yin sakal bikal bharam kate mor.
ramanand su-ami ramat barahm.
gur ka sabad kate kot karam. ||3||1||
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bsMqu bwxI nwmdyau jI kI      <> siqgur 
pRswid ] swihbu sMktvY syvku BjY ] icrMkwl 
n jIvY doaU kul ljY ]1] qyrI Bgiq n Cofau 
BwvY logu hsY ] crn kml myry hIAry bsYN 
]1] rhwau ] jYsy Apny Dnih pRwnI mrnu 
mWfY ] qYsy sMq jnW rwm nwmu n CwfYN ]2] 
gMgw gieAw godwvrI 
  
sMswr ky kwmw ] nwrwiexu supRsMn hoie q 
syvku nwmw ]3]1] loB lhir Aiq nIJr 
bwjY ] kwieAw fUbY kysvw ]1] sMswru smuMdy 
qwir guoibMdy ] qwir lY bwp bITulw ]1] 
rhwau ] Ainl byVw hau Kyiv n swkau ] qyrw 
pwru n pwieAw bITulw ]2] hohu dieAwlu 
siqguru myil qU mo kau ] pwir auqwry kys-
vw ]3] nwmw khY hau qir BI n jwnau ] 
mo kau bwh dyih bwh dyih bITulw ]4]2] 
shj Avil DUiV mxI gwfI cwlqI ] pICY 
iqnkw lY kir hWkqI ]1] jYsy pnkq QR̈itit 
hWkqI ] sir Dovn cwlI lwfulI ]1] rhwau 
] DobI DovY ibrh ibrwqw ] hir crn myrw 
mnu rwqw ]2] Bxiq nwmdyau rim rihAw ] 
Apny Bgq pr kir dieAw ]3]3] 

bsMqu bwxI rivdws jI kI
<> siqgur pRswid ] 

quJih suJMqw kCU nwih ] pihrwvw dyKy aUiB 
jwih ] grbvqI kw nwhI Twau ] qyrI gr-
din aUpir lvY kwau ]1] qU kWie grbih 
bwvlI ] jYsy Bwdau KUMbrwju qU iqs qy KrI 
auqwvlI ]1] rhwau ] jYsy kurMk nhI pwieE 
Bydu ] qin sugMD FUFY pRdysu ] Ap qn kw jo 
kry bIcwru ] iqsu nhI jmkMkru kry KuAwru 
]2] puqR klqR kw krih AhMkwru ] Twkuru 
lyKw mgnhwru ] PyVy kw duKu shY jIau ] pwCy 
iksih pukwrih pIau pIau ]3] swDU kI jau 
lyih Et ] qyry imtih pwp sB koit koit ] 
kih rivdws juo jpY nwmu ] iqsu jwiq n jnmu 
n join kwmu ]4]1] 

bsMqu kbIr jIau
<> siqgur pRswid ] 

surh kI jYsI qyrI cwl ] qyrI pUMCt aUpir 
Jmk bwl ]1] ies Gr mih hY su qU FUMiF 
Kwih ] Aaur iks hI ky qU miq hI jwih ]1] 
rhwau ] cwkI cwtih cUnu Kwih ] cwkI kw 
cIQrw khW lY jwih ]2] CIky pr qyrI bhuqu 
fIiT ] mqu lkrI sotw qyrI prY pIiT ]3] 
kih kbIr Bog Bly kIn ] miq koaU mwrY eINt 
Fym ]4]1] 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Basant La Palabra del Shabd de Namdev yi

Si el sirviente corre y se va cuando el maestro está en problemas, avergüenza a todo su clan y no vive por mucho.	
		  (1)

Oh Dios, no abandonaría mi devoción aunque el mundo entero se riera de mí, oh Señor, en  el interior de mi ser he 
enaltecido el Loto de Tus Pies.	 (1-Pausa)

Así como el ser humano cree estar preparado para enfrentar la muerte por tener más riquezas, así el Santo se aferra 
a su Dios y no Lo abandona.	 (2)

Los peregrinajes al Ganges, al Godagary y Gaya, son sólo para complacer a los demás.
	 P.1196.
Pero si el Señor está complacido con uno, sólo así uno se convierte en el Verdadero Sirviente de Dios.	 (3-1)
Oh Señor de Bella Cabellera, mi ser se hunde rápido, pues las olas de la avaricia le pegan de forma 

incesante.	 (1)
Oh Gobind, llévame a través del mar de las idas y venidas, oh Padre y Maestro mío, emancípame y redímeme, por 

favor.	 (1-Pausa)
Los vientos de las pasiones son fuertes y no puedo cruzar con mi barco y no sé que tan lejos estás.	 (2)
Oh Dios, guíame hasta el Guru en Tu Misericordia para que Él me lleve a través.  	 (3)
Dice Namdev, no sé cómo nadar hasta Tu Orilla, dame entonces Tu Mano, oh Dios de Compasión y llévame hasta 

Tu Presencia.	 (4-2)
Despacio al principio el carro del cuerpo cargado de polvo empieza a moverse y después el buey de la mente es 

llevado con la vara de la Palabra del Shabd y así ya camina.  	 (1)
Así el ropaje del ser va lavando sus errores y llega hasta la las orillas del Río del Guru, llevando consigo al buey 

de la mente.	 (1-Pausa)
Ahí, el Limpiador, sí, el Guru, inspirado por el Amor de Dios, lava y limpia al buscador y su mente queda también 

imbuida del Amor a los Pies del Señor.	 (2)
Dice Namdev, oh Dios, Tú prevaleces por todas partes, ten entonces Compasión de mí, que soy Tu Devoto 

también.	 (3-3)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Basant La Palabra del Shabd de Ravidas yi

No sabes nada, oh ser humano, y presumiendo tu túnica te enorgulleces de ti mismo, pero ante Dios, novia 
egocéntrica, no tienes ningún lugar y sobre tu cuello se posa el cuervo de la muerte.	 (1)

Oh loco amigo, ¿por qué te inflas con tanto orgullo?, no eres más real que los hongos en el mes de Bhadon.		
		  (1-Pausa)

El venado no resolviendo el misterio, corre en todas direcciones sin saber que la fragancia del almizcle está en su 
interior.

Aquél que medita en su propio ser, el mensajero de la muerte no lo destruye.  	 (2)
Aquél que siente orgullo por sus hijos o por su esposa, a él el Señor lo llama a entregar las cuentas de sus acciones. 

El dolor de pago de esas consecuencias uno lo tiene que enfrentar y entonces ya es muy tarde para llorar y gritar, 
sálvenme, oh mis amigos.	 (3)

Pero el que busca el Refugio del Santo, a él millones de faltas le son lavaadas.
Dice Ravidas, quien medita en el Naam, el Nombre del Señor, no es puesto en otro vientre, ni su nacimiento ni 

casta son tomados en cuenta por Dios.	 (4-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Basant Kabir yi

Caminas como vaca, el brillo del pelo de tu cola luce y brilla.	 (1)
Mira alrededor y come lo que desees en esta casa, pero no vayas a la casa de nadie más pidiendo dádivas de 

otros.	 (1-Pausa)
Lames aún la piedra del molino para conseguir algo de harina.
¿Pero a dónde podrás llevar eso que no es de ningún uso para ti?	 (2)
Tu mirada está puesta en eso que está más allá de tu alcance, cuidado porque podrías encontrar el látigo sobre tu 

espalda.	 (3)
Dice Kabir, oh amigo, has disfrutado de los placeres mundanos, ahora deja eso ya, o alguien te va a lanzar un 

ladrillo sobre la cabeza.	 (4-1)     

basant bani namde-o yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
sajib sanktave sevak bhee.
chirankal na yive do-u kul lee. ||1||
teri bhagat na chjoda-o bhave log jase.
charan kamal mere hi-are baseN. ||1|| raja-o.
yese apne dhaneh parani maran maNde.
tese sant yanaN ram nam na chhadeN. ||2||
ganga ga-i-a godavri sansar ke kama.
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nara-in suparsan jo-e ta sevak nama. ||3||1||
lobh lajar at niyjar bee.
ka-i-a dube kesva. ||1||
sansar samunde tar gobinde.
tar le bap bithula. ||1|| raja-o.
anil berja ja-o kjev na saka-o.
tera par na pa-i-a bithula. ||2||
johu da-i-al satgur mel tu mo ka-o.
par utare kesva. ||3||
nama kaje ja-o tar bji na yan-o.
mo ka-o bah deh bah deh bithula. ||4||2||
sahy aval Dhurh mani gadi chalti.
pichhe tinka le kar jaNkti. ||1||
yese pankat tharutit jaNkti.
sar Dhovan chali laduli. ||1|| raja-o.
Dhobi Dhove birah birata.
jar charan mera man rata. ||2||
bhanat namde-o ram raji-a.
apne bhagat par kar da-i-a. ||3||3||
basant bani ravidas yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
tuyheh suyhanta kachhu naji.
pajirava dekje ubh yaji.
garabvati ka naji tha-o.
teri gardan upar lave ka-o. ||1||
tu kaN-e garbeh bavli.
yese bhada-o kjumbre tu tis te kjari utavali. ||1|| raja-o.
yese kurank naji pa-i-o bhed.
tan suganDh dhudhe pardes.
ap tan ka yo kare bichar.
tis naji yamkankar kare kju-ar. ||2||
putar kaltar ka karaji ajaNkar.
thakur lekja maganjar.
ferje ka dukj saje yi-o.
pachhe kiseh pukareh pi-o pi-o. ||3||
saDhu ki ya-o lei ot.
tere miteh pap sabh kot kot.
kaji ravidas yo yape nam.
tis yat na yanam na yon kam. ||4||1||
basant kabir yi-o
ik-oNkar satgur parsad.
surah ki yesi teri chal.
teri puNchhat upar yhamak bal. ||1||
is ghar meh he so tu dhundh kjaji.
a-or kis hi ke tu mat hi yaji. ||1|| raja-o.
chaki chateh chun kjaji.
chaki ka chithra kajaN le yaji. ||2||
chhike par teri bajut dith.
mat lakri sota teri pare pith. ||3||
kaji kabir bjog bhale kin.
mat ko-u mare iNt dhem. ||4||1||
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rwgu swrg caupdy mhlw 1 Gru 1
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
 
Apuny Twkur kI hau cyrI ] crn ghy jgjIvn 
pRB ky haumY mwir inbyrI ]1] rhwau ] pUrn  
prm joiq prmysr pRIqm pRwn hmwry ] mohn 
moih lIAw mnu myrw smJis sbdu bIcwry 
]1] mnmuK hIn hoCI miq JUTI min qin 
pIr srIry ] jb kI rwm rMgIlY rwqI rwm 
jpq mn DIry ]2] haumY Coif BeI bYrwgin 
qb swcI suriq smwnI ] Akul inrMjn isau 
mnu mwinAw ibsrI lwj luokwnI ]3] BUr 
BivK nwhI qum jYsy myry pRIqm pRwn ADwrw ] 
hir kY nwim rqI sohwgin nwnk rwm Bqwrw 
]4]1] swrg mhlw 1 ] hir ibnu ikau 
rhIAY duKu ibAwpY ] ijhvw swdu n PIkI 
rs ibnu ibnu pRB kwlu sMqwpY ]1] rhwau 
] jb lgu drsu n prsY pRIqm qb lgu 
BUK ipAwsI ] drsnu dyKq hI mnu mwinAw 
jl ris kml ibgwsI ]1] aUniv Gnhru 
grjY brsY koikl mor bYrwgY ] qrvr ibrK 
ibhMg BuieAMgm Gir ipru Dn sohwgY ]2] 
kuicl kurUip kunwir kulKnI ipr kw shju 
n jwinAw ] hir rs rMig rsn nhI iqRpqI 
durmiq dUK smwinAw ]3] Awie n jwvY nw 
duKu pwvY nw duK drdu srIry ] nwnk pRB qy 
shj suhylI pRB dyKq hI mnu DIry ]4]2] 
swrg mhlw 1 ] dUir nwhI myro pRBu ipAwrw 
] siqgur bcin 
  
myro mnu mwinAw hir pwey pRwn ADwrw ]1] 
rhwau ] ien ibiD hir imlIAY vr kwmin 
Dn sohwgu ipAwrI ] jwiq brn kul shsw 
cUkw gurmiq sbid bIcwrI ]1] ijsu mnu 
mwnY AiBmwnu n qw kau ihMsw loBu ivswry ] 
shij rvY vru kwmix ipr kI gurmuiK rMig 
svwry ]2] jwrau AYsI pRIiq kutMb snbMDI 
mwieAw moh pswrI ] ijsu AMqir pRIiq rwm 
rsu nwhI duibDw krm ibkwrI ]3] AMqir 
rqn pdwrQ ihq kO durY n lwl ipAwrI ] 
nwnk gurmuiK nwmu Amolku juig juig AMqir 
DwrI ]4]3] 

swrMg mhlw 4 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

hir ky sMq jnw kI hm DUir ] imil sqsMgiq 
prm pdu pwieAw Awqm rwmu rihAw BrpUir 
]1] rhwau ] siqguru sMqu imlY sWiq pweIAY 
iklivK duK kwty siB dUir ] Awqm joiq 
BeI prPUilq purKu inrMjnu dyiKAw hjUir 
]1] vfY Bwig sqsMgiq pweI hir hir nwmu 
rihAw BrpUir ] ATsiT qIrQ mjnu kIAw 
sqsMgiq pg nwey DUir ]2] durmiq ibkwr 
mlIn miq hoCI ihrdw kusuDu lwgw moh kUru ] 
ibnu krmw ikau sMgiq pweIAY haumY ibAwip 
rihAw mnu JUir ]3] hohu dieAwl ik®pw 
kir hir jI mwgau sqsMgiq pg DUir ] 
nwnk sMqu imlY hir pweIAY jnu hir ByitAw 
rwmu hjUir ]4]1]

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.
	
Rag Sarang Cha-upade, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Soy Devoto de mi Señor, el Dios.	 P. 1197.
Sí, me he postrado ante la Vida de toda vida y así estoy libre de mi ego.	 (1-Pausa)
Oh Amor, oh Perfecto Dios de dioses, oh Luz Radiante, eres Tú mi respiración vital.
Oh mi Bienamado, has llenado mi mente de fascinación, llegué hasta Ti meditando en la Palabra del Guru.	 (1)
El arrogante Manmukj es vano y de un falso y poco profundo entendimiento y su ser vive en el dolor, pero cuando está 

imbuido en el Amor del Colorido Señor, su mente es confortada, contemplando a Dios.	 (2)
Cuando uno logra el desapego, haciendo a un lado el ego, entonces uno obtiene el Conocimiento y se complace con el 

Señor Sin Casta y Despasionado, elevándose más allá de los valores del mundo.  	 (3)
Oh Señor, oh Dios, mi Respiración Vita, no hay nadie igual que Tú, ni en el pasado ni en el futuro; sólo será Tu 

verdadera Novia, la que esté imbuida en Tu Nombre y cuyo Esposo seas Tú.	 (4-1)

Sarang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Cómo puedo estar sin mi Dios? Sin Él vivo sufriendo, los sabores no me saben sin Su Aroma, sí, sin Dios me lleva 
la muerte.	 (1-Pausa)

Tengo hambre y sed de Tu Visión y teniéndola mi mente florece, así como el Loto florece en el agua.	 (1)
Así como cuando las nubes bajas se rompen, como los pavos reales y los cucus danzan, como los árboles dan flor, 

los toros, los pájaros y las serpientes se regocijan, de la misma forma la novia se alegra, cuando su esposo regresa al 
hogar.	 (2)

Pero la que está manchada, fea, sin feminidad y sin Mérito, no conoce los Caminos del Señor y vive insatisfecha al no 
gozar del Amor del Señor, y a través de su actitud malvada, se retuerce en sufrimiento.  	 (3)

Si, la Novia Verdadera no va ni viene, no sufre dolor ni tristeza. Dice Nanak, es bendecida por Dios con la Paz del 
Equilibrio, y su mente es confortada teniendo la Visión del Señor. 	 (4-2)

Sarang, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi Amado Señor está a la mano, muy cerca y nada lejos, sí, mi mente ha entrado en Plenitud con la Palabra del 
Guru, pues obtuve a mi Dios, Lo más importante de mi respiración vital. 	 (1-Pausa)     P. 1198.

Así es como la Novia se encuentra con Su Esposo y se hace Su Bienamada, sí, meditando en la Palabra del Guru, 
me libero de la conciencia de mi color, casta o tribu.	 (1)

Aquélla, cuyo corazón es aceptado, se libera de su ego y abandona la violencia y la avaricia, pudiendo disfrutar del 
Amor espontáneo de Su Esposo y decorando su ser con Él, por la Gracia del Guru. 	 (2)

No te dejes llevar por el amor a los parientes y a la familia, pues es creado por el deseo y la ilusión, pues en quien 
el Amor de Dios no habita, tiene actitudes malvadas, pues vienen de la dualidad.  	 (3)

La Amada Novia, que atesora la Joya del Nombre del Señor, no se esconde y, dice Nanak, a través del Guru es bendecida 
con el Precioso Nombre de Dios, el Cual se queda con ella época tras época.  	 (4-3)

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.
	
Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh, soy el polvo que quedó pegado a los Pies de los Santos, sí, uniéndome a los Santos obtuve el Estado Sublime 
de Éxtasis y Dios llenó cada poro de mi ser.	 (1-Pausa)

Cuando uno encuentra al Santo Guru uno es confortado y así se libera de todo dolor y de toda falta, la Luz del ser 
brilla incesantemente y ahí uno puede ver la Presencia del Ser Inmaculado.	 (1)

Llegué hasta la Sociedad de los Santos por una muy buena Fortuna y el Nombre del Señor llenó mi ser, así sentí 
como si me bañara en los sesenta y ocho lugares de peregrinaje, cuando unté mi ser con los Pies de Loto del Santo.		
		  (2)

Mi mente se encontraba manchada y sin profundidad, manejada por mi ego, sí, mi corazón estaba sucio, apegado a 
los falsos deseos. Sin un Destino, uno no llega hasta la Sociedad de los Santos y la tristeza lo aborda a uno, a causa del 
ego.	 (3)

Oh Dios, ten Compasión y bendíceme con el Polvo de los Pies de los Santos.
Nanak dice, encontrándose con los Santos, uno entra en el Estado de Dios y mira, uno ve al Señor como una 

Presencia.	 (4-1)
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rag sarag cha-upde mehla 1 ghar 1
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
apune thakur ki ja-o cheri.
charan gaje yagyivan parabh ke ja-ume mar niberi. 
||1|| raja-o.
puran param yot parmesar paritam paran jamare.
mohan mohi li-a man mera samyhas sabad bichare. ||1||
manmukj hin jochhi mat yhuthi man tan pir sarire.
yab ki ram rangile rati ram yapat man Dhire. ||2||
ha-ume chjod bha-i beragan tab sachi surat samani.
akul niranyan si-o man mani-a bisri le lokani. ||3||
bhur bhavikj naji tum yese mere paritam paran aDhara.
jar ke nam rati sohagan Nanak ram bhatara. ||4||1||
sarag mehla 1.
jar bin ki-o raji-e dukj bi-ape.
yihva sad na fiki ras bin bin parabh kal santape. ||1|| raja-o.
yab lag daras na parse paritam tab lag bhukj pi-asi.
darsan dekjat hi man mani-a yal ras kamal bigasi. ||1||
unav ghanjar garye barse kokil mor berage.
tarvar birakj bihang bhu-i-angam ghar pir Dhan sohage. ||2||
kuchil kurup kunar kulakjni pir ka sahy na yani-a.
jar ras rang rasan naji taripti durmat dukj samani-a. ||3||
a-e na yave na dukj pave na dukj darad sarire.
Nanak parabh te sahy suheli parabh dekjat hi man 
Dhire. ||4||2||
sarag mehla 1.
dur naji mero parabh pi-ara.
satgur bachan mero man mani-a jar pa-e paran aDhara. 
||1|| raja-o.
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in biDh jar mili-e var kaman Dhan sohag pi-ari.
yat baran kul sahsa chuka gurmat sabad bichari. ||1||
yis man mane abjiman na ta ka-o hinsa lobh visare.
sahy rave var kaman pir ki gurmukj rang savare. ||2||
yara-o esi parit kutamb sanbanDhi ma-i-a moh pasari.
yis antar parit ram ras naji dubiDha karam bikari. ||3||
antar ratan padarath hit kou dure na lal pi-ari.
Nanak gurmukj nam amolak yug yug antar Dhari. ||4||3||
sarang mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
jar ke sant yana ki jam Dhur.
mil satsangat param pad pa-i-a atam ram raji-a 
bharpur. ||1|| raja-o.
satgur sant mile saNt pa-i-e kilvikj dukj kate sabh dur.
atam yot bha-i parfulit purakj niranyan dekji-a heur. ||1||
vade bhag satsangat pa-i jar jar nam raji-a bharpur.
athsath tirath mean ki-a satsangat pag na-e Dhur. ||2||
durmat bikar malin mat jochhi hirda kusuDh laga moh kur.
bin karma ki-o sangat pa-i-e ja-ume bi-ap raji-a man 
yhur. ||3||
johu da-i-al kirpa kar jar yi maga-o satsangat pag Dhur.
Nanak sant mile jar pa-i-e yan jar bheti-a ram heur. ||4||1||
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swrMg mhlw 4 ] goibMd crnn kau bilh-
wrI ] Bvjlu jgqu n jweI qrxw jip hir 
hir pwir auqwrI ]1] rhwau ] ihrdY pRqIiq 
bnI pRB kyrI syvw suriq bIcwrI ] Anidnu 
rwm nwmu jip ihrdY srb klw guxkwrI ]1] 
pRBu Agm Agocru rivAw sRb TweI min qin 
AlK ApwrI ] gur ikrpwl Bey qb pwieAw 
ihrdY AlKu lKwrI ]2] AMqir hir nwmu 
srb DrxIDr swkq kau dUir BieAw AhMk-
wrI ] iqRsnw jlq n kbhU bUJih jUAY bwjI 
hwrI ]3] aUTq bYTq hir gun gwvih guir 
ikMcq ikrpw DwrI ] nwnk ijn 
  
 kau ndir BeI hY iqn kI pYj svwrI ]4]2] 
swrg mhlw 4 ] hir hir AMimRq nwmu dyhu  
ipAwry ] ijn aUpir gurmuiK mnu mwinAw 
iqn ky kwj svwry ]1] rhwau ] jo jn dIn 
Bey gur AwgY iqn ky dUK invwry ] Anidnu 
Bgiq krih gur AwgY gur kY sbid svwry 
]1] ihrdY nwmu AMimRq rsu rsnw rsu gwvih 
rsu bIcwry ] gur prswid AMimRq rsu cIin@
Aw Eie pwvih moK duAwry ]2] siqguru purKu 
Aclu Aclw miq ijsu idRVqw nwmu ADwry 
] iqsu AwgY jIau dyvau Apunw hau siqgur 
kY bilhwry ]3] mnmuK BRim dUjY Bwie lwgy 
AMqir AigAwn gubwry ] siqguru dwqw ndir 
n AwvY nw aurvwir n pwry ]4] srby Git 
Git rivAw suAwmI srb klw kl Dwry ] 
nwnku dwsin dwsu khq hY kir ikrpw lyhu 
aubwry ]5]3] swrg mhlw 4 ] goibd kI 
AYsI kwr kmwie ] jo ikCu kry su siq kir 
mwnhu gurmuiK nwim rhhu ilv lwie ]1]  
rhwau ] goibd pRIiq lgI Aiq mITI Avr 
ivsir sB jwie ] Anidnu rhsu BieAw mnu 
mwinAw joqI joiq imlwie ]1] jb gux gwie 
qb hI mnu iqRpqY sWiq vsY min Awie ] 
gur ikrpwl Bey qb pwieAw hir crxI icqu 
lwie ]2] miq pRgws BeI hir iDAwieAw 
igAwin qiq ilv lwie ] AMqir joiq pRgtI 
mnu mwinAw hir shij smwiD lgwie ]3] 
ihrdY kptu inq kptu kmwvih muKhu hir 
hir suxwie ] AMqir loBu mhw gubwrw quh 
kUtY duK Kwie ]4] jb supRsMn Bey pRB myry 
gurmuiK prcw lwie ] nwnk nwm inrMjnu 
pwieAw nwmu jpq suKu pwie ]5]4] swrg 
mhlw 4 ] myrw mnu rwm nwim mnu mwnI ] 
myrY hIArY siqguir pRIiq lgweI min hir 
hir kQw suKwnI ]1] rhwau ] dIn dieAwl 
hovhu jn aUpir jn dyvhu AkQ khwnI ] sMq 
jnw imil hir rsu pwieAw hir min qin 
mIT lgwnI ]1] hir kY rMig rqy bYrwgI ijn@ 
gurmiq nwmu pCwnI ] purKY purKu imilAw 
suKu pwieAw sB cUkI Awvx jwnI ]2] nYxI 
ibrhu dyKw pRB 
  
suAwmI rsnw nwmu vKwnI ] sRvxI kIrqnu 
sunau idnu rwqI ihrdY hir hir BwnI ]3]  
pMc jnw guir vsgiq Awxy qau aunmin nwim 
lgwnI ] jn nwnk hir ikrpw DwrI hir  
rwmY nwim smwnI ]4]5]

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies de Loto del Señor, pues no puedo nadar por el mar del flujo de la vida, si no 
es meditando en mi Dios.	 (1-Pausa)

Cuando la Fe en Dios llena mi corazón, mi ser se dedica a Su Servicio y mi corazón habita siempre en el Nombre 
del Señor, Quien es Todopoderoso, el Ser de Todo Mérito.	 (1)

Insondable, Imperceptible es mi Señor, sí, Todo Prevaleciente es Él y, aunque Infinito, está impregnado en nuestro 
cuerpo y mente. Sí, sólo cuando el Guru muestra Su Compasión, mi corazón vivencia al Señor Incognoscible. 	 (2)

En mi interior vive el Nombre del Señor, lo único importante en la tierra entera, pero para los soberbios Manmukjs, 
fascinados con la Maya, les parece que está muy lejos, su angustia no cesa y su vida la apuestan en un sueño y la 
pierden.	 (3)

Uno canta las Alabanzas del Señor, sentado o parado, cuando el Guru te bendice con una partícula de Su Gracia. Dice 
Nanak, sobre quien la Gracia de Dios se ha posado, su honor ha sido salvado por el Señor.	 (4-2)    P. 1199.

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Dios, bendíceme con Tu Nombre de Néctar. Sí, con quien sea que esté el Guru Complacido, las tareas de ese 
ser son realizadas por Él.  	 (1-Pausa)

Los que se someten al Guru, sus penas desaparecen y para siempre alaban a Su Dios en la Presencia del Guru, 
embelezados con la Palabra del Guru.	 (1)

En el interior de su corazón vive el Nombre, en sus labios el Néctar del Nombre y ellos meditan sólo en la Esencia 
del Señor. Ellos toman Conciencia de la Esencia del Señor por la Gracia del Guru y llegan hasta la Puerta de la 
Salvación.	 (2)

Inmutable es el Estado del Guru y, apoyándome en el Nombre del Señor, mi mente queda establecida en Dios. Oh, 
ofrezco mi ser al Guru y entrego mi Alma a Él.	 (3)

Los soberbios Manmukjs, guiados por su ego, se apegan al otro, y en su interior reside la oscuridad de la 
ignorancia. 

Ellos no logran ver al Bondadoso Guru y así permanecen en medio y a merced del flujo de la vida.	 (4)
El Maestro prevalece en los corazones, sí, Él es Todopoderoso y Todo Capaz.	
Dice Nanak, el Esclavo de los Esclavos del Señor, oh Dios, sálvame por Tu Misericordia.(5-3)

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

A tu Señor sírvelo de esta forma, lo que sea que te dé, acéptalo con toda Gracia, y entónate en Su Nombre, por la 
Gracia del Guru. 	 (1-Pausa)

Tan dulce y delicioso es el Amor de Dios que rompe con cualquier otro amor, y la mente acepta la Verdad del Dios, 
viviendo siempre en Éxtasis, pues el Alma de uno se funde en el Alma Universal. 	 (1)

Cuando uno canta las Alabanzas del Señor, la mente es confortada y la Paz de Dios es rociada sobre uno, pero sólo si uno 
cuenta con la Misericordia del Guru, lo obtiene, quedando entonado para siempre en Dios.	 (2)

Contemplando al Señor, la mente es iluminada y entonada en la Quintaesencia de la Sabiduría del Señor. 
Nuestro interior es encendido por la Luz de Dios, la Fe entra en la mente y el Alma queda entonada en el Trance del 
Equilibrio.	 (3)

Aquél en cuyo corazón hay engaño y astucia y además la practica, aún cuando enseñe y discurse acerca del Señor, viviendo 
envuelto en la total oscuridad y en la avaricia, es triturado como el trigo en medio del dolor.	 (4)

Pero cuando el Señor muestra Su Compasión, a través del Guru, se convierte en Gurmukj. Dice Nanak, uno 
entonces es bendecido con el Nombre Inmaculado y en toda Paz contempla al Señor.   	(5-4)

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente está complacida con el Nombre del Señor y en mi interior está el Amor del Señor por la Gracia del Guru. 
El Evangelio de Dios trae Paz a mi mente.    	 (1-Pausa)

Oh Dios, ten Compasión del pobre de mí y bendíceme con la Palabra Inefable. Sí, soy bendecido con Tu Esencia 
encontrando a Tus Santos y mi ser completo siente Tu Dulzura.	 (1)

Los que están imbuidos en Tu Amor, oh Señor, se conservan desapegados, sí, las Almas de aquéllos a quienes 
les ha sido revelado el Nombre a través de la Palabra del Guru, se encuentran con el Alma Universal y logran la Paz, 
liberándose de sus constantes idas y venidas.	 (2)

Oh Señor, Maestro mío, añoro sentir Tu Amor, saborear tu Nombre con mi paladar.P. 1200.
Con mis oídos escucho noche y día el Kirtan de Tu Alabanza.
 Amo el Amor del Señor Jar, Jar, con todo mi corazón.	 (3)
Cuando el Guru me asistió para dominar a los cuatro ladrones, entonces encontré el Éxtasis en el Nombre. El Señor ha 

mostrado Su Misericordia al sirviente Nanak, él se funde en el Señor, en el Nombre del Señor.	(4-5)

sarang mehla 4.
gobind charnan ka-o balijari.
bhavyal yagat na ya-i tarna yap jar jar par utari. ||1|| raja-o.
hirde partit bani parabh keri seva surat bichari.
an-din ram nam yap hirde sarab kala gunkari. ||1||
parabh agam agocjar ravi-a sarab tha-i man tan alakj apari.
gur kirpal bha-e tab pa-i-a hirde alakj lakjari. ||2||
antar jar nam sarab DharniDhar sakat ka-o dur bha-i-a 
ajaNkari.
tarisna yalat na kabhu buyheh yu-e bei jari. ||3||
uthat bethat jar gun gavaji gur kichant kirpa Dhari.
Nanak yin ka-o nadar bha-i he tin ki pey savari. ||4||2||
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sarag mehla 4.
jar jar amrit nam de pi-are.
yin upar gurmukj man mani-a tin ke ke savare. ||1|| raja-o.
yo yan din bha-e gur age tin ke dukj nivare.
an-din bhagat karaji gur age gur ke sabad savare. ||1||
hirde nam amrit ras rasna ras gavaji ras bichare.
gur parsad amrit ras chinHi-a o-e pavaji mokj du-are. ||2||
satgur purakj achal achla mat yis darirj-ta nam aDhare.
tis age yi-o deva-o apuna ja-o satgur ke balijare. ||3||
manmukj bharam duye bha-e lage antar agi-an gubare.
satgur data nadar na ave na urvar na pare. ||4||
sarbe ghat ghat ravi-a su-ami sarab kala kal Dhare.
Nanak dasan das kajat he kar kirpa lejo ubare. ||5||3||
sarag mehla 4.
gobid ki esi kar kama-e.
yo kichh kare so sat kar manhu gurmukj nam rahhu liv 
la-e. ||1|| raja-o.
gobid parit lagi at mithi avar visar sabh ya-e.
an-din rajas bha-i-a man mani-a yoti yot mila-e. ||1||
yab gun ga-e tab hi man taripte saNt vase man a-e.
gur kirpal bha-e tab pa-i-a jar charni chit la-e. ||2||
mat pargas bha-i jar Dhi-a-i-a gi-an tat liv la-e.
antar yot pargati man mani-a jar sahy samaDh laga-e. ||3||
hirde kapat nit kapat kamaveh mukjaju jar jar suna-e.
antar lobh maja gubara tuh kute dukj kja-e. ||4||
yab suparsan bha-e parabh mere gurmukj parcha la-e.
Nanak nam niranyan pa-i-a nam yapat sukj pa-e. ||5||4||
sarag mehla 4.
mera man ram nam man mani.
mere hi-are satgur parit laga-i man jar jar katha sukjani. 
||1|| raja-o.
din da-i-al jovhu yan upar yan devhu akath kajani.
sant yana mil jar ras pa-i-a jar man tan mith lagani. ||1||
jar ke rang rate beragi yinH gurmat nam pachhani.
purkje purakj mili-a sukj pa-i-a sabh chuki avan yani. ||2||
neni biraju dekja parabh su-ami rasna nam vakjani.

Página 1200 

sarvani kirtan sun-o din rati hirde jar jar bhani. ||3||
panch yana gur vasgat ane ta-o unman nam lagani.
yan Nanak jar kirpa Dhari jar rame nam samani. ||4||5||
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swrg mhlw 4 ] jip mn rwm nwmu pVHü swru 
] rwm nwm ibnu iQru nhI koeI horu inhPl 
sBu ibsQwru ]1] rhwau ] ikAw lIjY ikAw 
qjIAY baury jo dIsY so Cwru ] ijsu ibiKAw 
kau qum@ ApunI kir jwnhu sw Cwif jwhu isir 
Bwru ]1] iqlu iqlu plu plu AauD Puin GwtY 
bUiJ n skY gvwru ] so ikCu krY ij swiQ n 
cwlY iehu swkq kw Awcwru ]2] sMq jnw kY 
sMig imlu baury qau pwvih moK duAwru ] ibnu 
sqsMg suKu iknY n pwieAw jwie pUChu byd 
bIcwru ]3] rwxw rwau sBY koaU cwlY JUTu Coif 
jwie pwswru ] nwnk sMq sdw iQru inhclu 
ijn rwm nwmu AwDwru ]4]6]

swrg mhlw 4 Gru 3 dupdw
<> siqgur pRswid ] 

kwhy pUq Jgrq hau sMig bwp ] ijn ky jxy 
bfIry qum hau iqn isau Jgrq pwp ]1] 
rhwau ] ijsu Dn kw qum grbu krq hau so 
Dnu iksih n Awp ] iKn mih Coif jwie 
ibiKAw rsu qau lwgY pCuqwp ]1] jo qumry 
pRB hoqy suAwmI hir iqn ky jwphu jwp ] 
aupdysu krq nwnk jn qum kau jau sunhu 
qau jwie sMqwp ]2]1]7] 

swrg mhlw 4 Gru 5 dupdy pVqwl
<> siqgur pRswid ] 

jip mn jgMnwQ jgdIsro jgjIvno mnmo-
hn isau pRIiq lwgI mY hir hir hir tyk sB 
idnsu sB rwiq ]1] rhwau ] hir kI aupmw 
Aink Aink Aink gun gwvq suk nwrd 
bRhmwidk qv gun suAwmI ginn n jwiq ] 
qU hir byAMqu qU hir byAMqu qU hir suAwmI qU 
Awpy hI jwnih AwpnI BWiq ]1] hir kY 
inkit inkit hir inkt hI bsqy qy hir ky 
jn swDU hir Bgwq ] qy hir ky 

jn hir isau ril imly jYsy jn nwnk sllY 
sll imlwiq ]2]1]8] swrMg mhlw 4 ] 
jip mn nrhry nrhr suAwmI hir sgl dyv 
dyvw sRI rwm rwm nwmw hir pRIqmu morw ]1] 
rhwau ] ijqu igRih gun gwvqy hir ky gun 
gwvqy rwm gun gwvqy iqqu igRih vwjy pMc 
sbd vf Bwg mQorw ] iqn@ jn ky siB pwp 
gey siB doK gey siB rog gey kwmu k®oDu loBu 
mohu AiBmwnu gey iqn@ jn ky hir mwir kFy 
pMc corw ]1] hir rwm bolhu hir swDU hir 
ky jn swDU jgdIsu jphu min bcin krim 
hir hir AwrwDU hir ky jn swDU ] hir 
rwm boil hir rwm boil siB pwp gvwDU ] 
inq inq jwgrxu krhu sdw sdw Awnµdu jip 
jgdIsuorw ] mn ieCy Pl pwvhu sBY Pl 
pwvhu Drmu ArQu kwm moKu jn nwnk hir 
isau imly hir Bgq qorw ]2]2]9] swrg 
mhlw 4 ] jip mn mwDo mDusUdno hir sRIrMgo 
prmysro siq prmysro pRBu AMqrjwmI ] sB 
dUKn ko hMqw sB sUKn ko dwqw hir pRIqm 
gun gwEu ]1] rhwau ] hir Git Gty Git 
bsqw hir jil Qly hir bsqw hir Qwn 
Qwnµqir bsqw mY hir dyKn ko cwEu ] koeI 
AwvY sMqo hir kw jnu sMqo myrw pRIqm jnu sMqo 
moih mwrgu idKlwvY ] iqsu jn ky hau mil 
mil Dovw pwEu ]1]

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, canta el Nombre del Señor y estudia Sus Excelencias, sin el Nombre del Señor, nada es estable y el 
resto del teatro no sirve de nada.	 (1-Pausa)

¿Qué hay que aceptar y qué rechazar, humano loco?
Todo lo que existe se convertirá en polvo, pues ese veneno que piensas que es tuyo, debes abandonarlo y dejarlo 

atrás. ¡Que carga tan pesada tienes que llevar sobre tu espalda. 	 (1)
Momento a momento, instante a instante tu vida se acaba, esto el tonto no lo entiende, él hace cosas que no se irán 

con él al final, este es el modo de vida del cínico.  	 (2)
Únete entonces al Santo Humilde, oh humano loco y así encontrarás la Puerta de la Salvación. Sin la Saad Sangat, 

la Verdadera Congregación, nadie encuentra Paz alguna, ve y pregunta a los escolares de los Vedas.	 (3)
Los reyes y las reinas partirán, ellos deben dejar esta expansión falsa, oh Nanak, los Santos están permanentemente 

quietos y estables, ellos se apoyan en el Nombre del Señor.	 (4-6)
Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas.	
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Guru Verdadero. 

Oh hijo, ¿por qué discutes con tu padre?, es un error discutir con el padre que te educó para crecer.     (1-Pausa)
Esa riqueza de la que estás tan orgulloso, esa riqueza no le pertenece a nadie, en un instante tendrás que dejar todos 

tus placeres corruptos y te arrepentirás.	 (1)
Él es Dios, tu Señor y Maestro, canta las Alabanzas de ese Señor. El Sirviente Nanak esparce las Enseñanzas y si 

Lo escuchas serás liberado de tu dolor.	 (2-1-7)
Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.
Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Du-Padas Partal.

Oh mi mente, medita en el Señor del mundo, el Maestro del Universo, la Vida del Mundo, el Encantador de la 
mente, enamórate de Él, yo me apoyo en el Señor, Jar, Jar, Jar, noche y día.	 (1-Pausa)

Sin Fin, Sin Fin, Sin Fin son las Alabanzas del Señor. Suk Dev, Narad y los dioses como Brahma, cantan Sus 
Gloriosas Alabanzas. Tus Gloriosas Virtudes, oh mi Señor Maestro, no se pueden ni contar. Oh Señor, eres Infinito, oh 
Señor, eres Infinito, oh Señor, eres mi Señor y Maestro, sólo Tú conoces Tus Modos.	 (1)

Los que están cerca, cerca del Señor, los que habitan cerca del Señor, esos Sirvientes Humildes del Señor, son los 
Gurmukjs del Señor. Esos Gurmukjs se funden en el Señor, oh dice Nanak, así como el agua se funde en el agua.		
		  (2-1-8)     P.1201.

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, medita, medita en Dios, tu Señor; el Señor es el más Divino de los seres divinos, canta el Nombre 
del Señor Ram, Ram, el Señor, mi Bienamado. 	 (1-Pausa)

En ese hogar en el que las Gloriosas Alabanzas del Señor son cantadas, en el que Sus Gloriosas Alabanzas son 
cantadas, en donde el Panch Shabd, el Sonido Primordial resuena, un Gran Destino está escrito en la frente del ser que 
habita en ese hogar. 

Todas las faltas de ese ser son borradas, sus dolores le son removidos, sus enfermedades no las sufre más, el deseo 
sexual, los apegos físicos, el enojo, la avaricia y su orgullo egoísta desaparecen, el Señor destierra a los cinco bandidos 
de la psique de tal ser  de Dios.	 (1)

Entonen el Nombre del Señor, oh Santos del Señor, mediten en el Señor del Universo, oh, gente Santa del Señor, 
mediten en pensamiento, palabra y obra en el Señor, Jar Jar, alaben y adoren al Señor, oh gente Santa del Señor. Canten 
el Nombre del Señor, canten el Nombre del Señor, esto los liberará de todas sus faltas. Continuamente permanezcan 
despiertos, vivirán en Éxtasis por siempre y para siempre, meditando en el Señor del Universo. El Sirviente Nanak dice, oh 
Señor, Tus Devotos obtienen los Frutos de los deseos de sus mentes. Obtienen todos los Frutos y Recompensas y las Cuatro 
Grandes Bendiciones, Fe Dhármica, bienes y riquezas, satisfacción sexual y liberación.	 (2-2-9)

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, medita en el Señor, el Señor de la Riqueza, la Fuente de Néctar, el Señor Supremo, el Verdadero Ser 
Trascendente, Dios, el Conocedor Íntimo, el Buscador de  Corazones. Él es el Destructor de los sufrimientos, el Dador 
de toda Paz, canta las Alabanzas de mi Bienamado Señor Dios.  	 (1-Pausa)

El Señor habita en el hogar de todos y cada uno de los corazones, el Señor habita en el agua y el Señor habita en 
la tierra, en los espacios y los espacios inferiores. Tengo tal añoranza de ver al Señor. Si tan solo un Santo, un humilde 
Santo del Señor, mi Santo Bienamado, viniera a mostrarme el Camino. Lavaría y masajearía los pies de ese ser Humilde 
del Señor.	 (1)

sarag mehla 4.
yap man ram nam parjjo sar.
ram nam bin thir naji ko-i jor nihfal sabh bisthar. ||1|| raja-o.
ki-a liye ki-a tei-e ba-ure yo dise so chhar.
yis bikji-a ka-o tumH apuni kar yanhu sa chhad yaju sir 
bhar. ||1||
til til pal pal a-oDh fun ghate buyh na sake gavar.
so kichh kare ye sath na chale ih sakat ka achar. ||2||
sant yana ke sang mil ba-ure ta-o pavaji mokj du-ar.
bin satsang sukj kine na pa-i-a ya-e puchhaju bed 
bichar. ||3||
rana ra-o sabhe ko-u chale yhuth chjod ya-e pasar.
Nanak sant sada thir nihchal yin ram nam aDhar. ||4||6||
sarag mehla 4 ghar 3 dupda
ik-oNkar satgur parsad.
kaje put yhagrat ja-o sang bap.
yin ke yane badire tum ja-o tin si-o yhagrat pap. ||1|| raja-o.
yis Dhan ka tum garab karat ja-o so Dhan kiseh na ap.
kjin meh chjod ya-e bikji-a ras ta-o lage pachhutap. ||1||
yo tumre parabh jote su-ami jar tin ke yapaju yap.
updes karat Nanak yan tum ka-o ya-o sunhu ta-o ya-e 
santap. ||2||1||7||
sarag mehla 4 ghar 5 dupde parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
yap man yagannath yagdisro yagyivano manmohan si-o 
parit lagi me jar jar jar tek sabh dinas sabh rat. ||1|| raja-o.
jar ki upma anik anik anik gun gavat suk narad 
barahmadik tav gun su-ami ganin na yat.
tu jar be-ant tu jar be-ant tu jar su-ami tu ape hi yaneh 
apni bhaNt. ||1||
jar ke nikat nikat jar nikat hi baste te jar ke yan saDhu jar 
bhagat.
te jar ke yan jar si-o ral mile yese yan Nanak salle salal 
milat. ||2||1||8||
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sarang mehla 4.
yap man narjare narjar su-ami jar sagal dev deva sari ram 
ram nama jar paritam mora. ||1|| raja-o.
yit gariji gun gavte jar ke gun gavte ram gun gavte tit 
gariji vee panch sabad vad bhag matjora.
tinH yan ke sabh pap ga-e sabh dokj ga-e sabh rog ga-e 
kam kroDh lobh moh abjiman ga-e tinH yan ke jar mar 
kadhe panch chora. ||1||
jar ram bolhu jar saDhu jar ke yan saDhu yagdis yapaju 
man bachan karam jar jar araDhu jar ke yan saDhu.
jar ram bol jar ram bol sabh pap gavaDhu.
nit nit yagran karaju sada sada anand yap yagdisora.
man ichhe fal pavhu sabhe fal pavhu Dharam arath kam 
mokj yan Nanak jar si-o mile jar bhagat tora. ||2||2||9||
sarag mehla 4.
yap man maDho maDhusudno jar sarirango parmesaro 
sat parmesaro parabh antaryami.
sabh dukjan ko janta sabh sukjan ko data jar paritam gun 
ga-o. ||1|| raja-o.
jar ghat ghate ghat basta jar yal thale jar basta jar than 
thanantar basta me jar dekjan ko cha-o.
ko-i ave santo jar ka yan santo mera paritam yan santo 
mohi marag dikjlave.
tis yan ke ja-o mal mal Dhova pa-o. ||1||
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hir jn kau hir imilAw hir srDw qy imi-
lAw gurmuiK hir imilAw ] myrY min qin 
Awnµd Bey mY dyiKAw hir rwEu ] jn nwnk 
kau ikrpw BeI hir kI ikrpw BeI jgdIsur 
ikrpw BeI ] mY Anidno sd sd sdw hir 
jipAw hir nwEu ]2]3]10] swrg mhlw 
4 ] jip mn inrBau ] siq siq sdw siq 
] inrvYru Akwl mUriq ] AwjUnI sMBau ] myry 
mn Anidnuo iDAwie inrMkwru inrwhwrI ]1] 
rhwau ] hir drsn kau hir drsn kau koit 
koit qyqIs isD jqI jogI qt qIrQ prBvn 
krq rhq inrwhwrI ] iqn jn kI syvw Qwie 
peI ijn@ kau ikrpwl hovqu bnvwrI ]1] 
hir ky ho sMq Bly qy aUqm Bgq Bly jo Bwvq 
hir rwm murwrI ] ijn@ kw AMgu krY 
  
myrw suAwmI iqn@ kI nwnk hir pYj svwrI 
]2]4]11] swrg mhlw 4 pVqwl ] jip 
mn goivMdu hir goivMdu guxI inDwnu sB isRsit 
kw pRBo myry mn hir boil hir purKu AibnwsI 
]1] rhwau ] hir kw nwmu AMimRqu hir hir 
hry so pIAY ijsu rwmu ipAwsI ] hir Awip 
dieAwlu dieAw kir mylY ijsu siqgurU so 
jnu hir hir AMimRq nwmu cKwsI ]1] jo jn 
syvih sd sdw myrw hir hry iqn kw sBu dUKu 
Brmu Bau jwsI ] jnu nwnku nwmu ley qW jIvY 
ijau cwiqRku jil pIAY iqRpqwsI ]2]5]12] 
swrg mhlw 4 ] jip mn isrI rwmu ] rwm 
rmq rwmu ] siq siq rwmu ] bolhu BeIAw  
sd rwm rwmu rwmu riv rihAw srbgy ]1] 
rhwau ] rwmu Awpy Awip Awpy sBu krqw rwmu 
Awpy Awip Awip sBqu jgy ] ijsu Awip ik®pw 
kry myrw rwm rwm rwm rwie so jnu rwm nwm 
ilv lwgy ]1] rwm nwm kI aupmw dyKhu hir 
sMqhu jo Bgq jnW kI piq rwKY ivic kiljug 
Agy ] jn nwnk kw AMgu kIAw myrY rwm rwie 
dusmn dUK gey siB Bgy ]2]6]13] 

swrMg mhlw 5 caupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

siqgur mUriq kau bil jwau ] AMqir ipAws 
cwiqRk ijau jl kI sPl drsnu kid pWau 
]1] rhwau ] AnwQw ko nwQu srb pRiqpwlku 
Bgiq vClu hir nwau ] jw kau koie n rwKY 
pRwxI iqsu qU dyih Asrwau ]1] inDirAw 
Dr ingiqAw giq inQwivAw qU Qwau ] dh 
ids jWau qhW qU sMgy qyrI kIriq krm kmwau 
]2] eyksu qy lwK lwK qy eykw qyrI giq 
imiq kih n skwau ] qU byAMqu qyrI imiq 
nhI pweIAY sBu qyro Kylu idKwau ]3] swDn 
kw sMgu swD isau gosit hir swDn isau ilv 
lwau ] jn nwnk pwieAw hY gurmiq hir dyhu 
drsu min cwau ]4]1] swrg mhlw 5 ] 
hir jIau AMqrjwmI jwn ] krq burweI mw-
nuK qy CpweI swKI BUq pvwn ]1] rhwau ] 
bYsnO nwmu krq Kt krmw AMqir loB jUTwn 
] sMq sBw kI inMdw krqy fUby sB 
  
AigAwn ]1]

El Sirviente humilde del Señor encuentra al Señor, mediante la Fe en Su Señor, encontrando al Señor, él se 
convierte en el Gurmukj. Mi mente y cuerpo están en Éxtasis, he visto a mi Rey, el Señor. El Sirviente Nanak ha sido 
bendecido con Gracia, bendecido con la Gracia del Señor, bendecido con la Gracia del Señor del Universo.

Medito en el Señor, en el Nombre del Señor, por siempre y para siempre.	 (2-3-10)

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Quien es Verdad, Verdad por siempre, está libre de venganzas, la Imagen del Eterno, más allá del nacimiento, Auto 
Existente.

Oh mi mente, medita noche y día en el Señor Sin Forma y Auto Existente.  	 (1-Pausa)
Por la Visión Bendita del Darshan del Señor los trescientos treinta millones de dioses y millones de siddhas, célibes y 

Yoguis hacen sus peregrinajes a los santuarios y ríos, y realizan todo tipo de ayunos. 	 (1)
El Servicio de la persona humilde es aprobado, a aquella persona el Señor del mundo le muestra Su Misericordia. 

Sólo son los Santos Buenos del Señor, los Devotos mejor exaltados, aquéllos que siempre complacen al Señor. Aquéllos 
que tienen a mi Señor y Maestro de su lado, oh dice Nanak, el Señor salva su honor.	 (2-4-11)     P. 1202.

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partala.

O mi mente, recita y medita en tu Dios, el Tesoro de Virtud, el Eterno Señor del Universo, el Ser.	 (1-Pausa)
El Nombre del Señor es Néctar Ambrosial, Jar, Jar, Jar, sólo bebe de Él, aquél a quien el Señor bendice e inspira 

para beber de Él. El Señor Compasivo muestra Su Compasión y conduce al mortal hasta el Guru Verdadero y ese ser 
saborea el Nombre Ambrosial del Señor, Jar, Jar.	 (1)

Todo dolor, dudas y miedos de los que sirven a mi Señor, por siempre y para siempre, desaparecen. El Sirviente 
Nanak canta el Nombre, el Nombre del Señor, y así él vive como el pájaro cantor que sólo se satisface bebiendo 
agua.	 (2-5-12)

Sarang, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, medita en el Señor Supremo, Quien es Todo Prevaleciente, Verdad, Verdad es el Señor. Oh herederos 
del Destino, repitan el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram para siempre. Él es Todo Prevaleciente y Omnipresente.	
		  (1-Pausa)

El Mismo Señor es el Creador de todo y Él Mismo prevalece en el mundo entero.
Esa persona a quien mi Señor, el Rey, Ram, Ram, Ram,  confiere Su Misericordia, ese ser se entona amorosamente 

en el Nombre del Señor.  	 (1)
Oh Santos vean la Gloria del Nombre del Señor que salva el honor de los Devotos en la Era de Kali. Mira, Dios, 

el Rey, es el Dueño de Nanak y sus adversarios han todos desaparecido. 	 (2-6-13)

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Ofrezco mi ser en sacrificio a la Visión del Guru Verdadero, porque así como el pájaro Chatrik ansía la gota Svanti, 
en mí vive la añoranza por la Fructífera Visión del Guru.	 (1-Pausa)

Él es el Señor del pobre, el Sustento de todo, y Su Naturaleza es amar a Sus Devotos.
Oh Dios, Tú sostienes aún al que no tiene ningún otro soporte.	 (1)
Eres el Refugio de quien no lo tiene, el Emancipador de quienes traicionan a su Conciencia y donde sea que voy, 

ahí Te encuentro conmigo y así Te alabo.	 (2)
Tú, el Uno, Te conviertes en lo muchos y en el Uno otra vez; oh, no podría narrar Tu Estado Infinito e Ilimitado, y 

todo lo que veo es Obra Tuya.	 (3)
Vivo para Tus Santos, converso sólo con Tus Santos, y estoy entonado sólo en Su Visión. Nanak ha sido instruido 

por la Palabra del Guru, oh Señor, bendíceme con Tu Visión pues añoro tenerla.  	 (4-1)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino,

El Señor es el Conocedor Íntimo de los corazones y aunque uno esconda su vergüenza de los demás, Dios, como 
la brisa, lo observa todo.	 (1-Pausa)

Uno se hace llamar Vaishnava y practica los seis pasos yóguicos, pero en el interior vive el perro de la avaricia. Si 
uno calumnia a los Santos, uno se hunde en el mar de la locura.	 (1)     P.1203.

jar yan ka-o jar mili-a jar sarDha te mili-a gurmukj 
jar mili-a.
mere man tan anand bha-e me dekji-a jar ra-o.
yan Nanak ka-o kirpa bha-i jar ki kirpa bha-i yagdisur 
kirpa bha-i.
me andino sad sad sada jar yapi-a jar na-o. ||2||3||10||
sarag mehla 4.
yap man nirbha-o.
sat sat sada sat.
nirver akal murat.
euni sambha-o.
mere man andino Dhi-a-e nirankar nirajari. ||1|| raja-o.
jar darsan ka-o jar darsan ka-o kot kot tetis siDh yati yogi 
tat tirath parbhavan karat rajat nirajari.
tin yan ki seva tha-e pa-i yinH ka-o kirpal jovat banvari. ||1||
jar ke jo sant bhale te utam bhagat bhale yo bhavat jar 
ram murari.
yinH ka ang kare mera su-ami tinH ki Nanak jar pey 
savari. ||2||4||11||
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sarag mehla 4 parj-tal.
yap man govind jar govind guni niDhan sabh sarisat ka 
parabjo mere man jar bol jar purakj abjinasi. ||1|| raja-o.
jar ka nam amrit jar jar jare so pi-e yis ram pi-asi.
jar ap da-i-al da-i-a kar mele yis satguru so yan jar jar 
amrit nam chakjasi. ||1||
yo yan seveh sad sada mera jar jare tin ka sabh dukj 
bharam bha-o yasi.
yan Nanak nam la-e taN yive yi-o chatrik yal pi-e 
tariptasi. ||2||5||12||
sarag mehla 4.
yap man siri ram.
ram ramat ram.
sat sat ram.
bolhu bha-i-a sad ram ram ram rav raji-a sarabge. ||1|| raja-o.
ram ape ap ape sabh karta ram ape ap ap sabhat yage.
yis ap kirpa kare mera ram ram ram ra-e so yan ram nam 
liv lage. ||1||
ram nam ki upma dekjhu jar santaju yo bhagat yanaN ki 
pat rakje vich kaliyug age.
yan Nanak ka ang ki-a mere ram ra-e dusman dukj ga-e 
sabh bhage. ||2||6||13||
sarang mehla 5 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
satgur murat ka-o bal ya-o.
antar pi-as chatrik yi-o yal ki safal darsan kad paN-o. 
||1|| raja-o.
anatha ko nath sarab partipalak bhagat vachhal jar na-o.
ya ka-o ko-e na rakje parani tis tu deh asra-o. ||1||
niDhri-a Dhar nigti-a gat nithavi-a tu tha-o.
dah dis yaN-o tajaN tu sange teri kirat karam kama-o. ||2||
ekas te lakj lakj te eka teri gat mit kaji na saka-o.
tu be-ant teri mit naji pa-i-e sabh tero kjel dikja-o. ||3||
saDhan ka sang saDh si-o gosat jar saDhan si-o liv la-o.
yan Nanak pa-i-a he gurmat jar de daras man cha-o. ||4||1||
sarag mehla 5.
jar yi-o antaryami yan.
karat bura-i manukj te chhapa-i sakji bhut pavan. ||1|| raja-o.
besnou nam karat kjat karma antar lobh yuthan.
sant sabha ki ninda karte dube sabh agi-an. ||1||
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krih som pwku ihrih pr drbw AMqir JUT 
gumwn ] swsqR byd kI ibiD nhI jwxih 
ibAwpy mn kY mwn ]2] sMiDAw kwl krih 
siB vrqw ijau sPrI dMPwn ] pRBU Bulwey  
aUJiV pwey inhPl siB krmwn ]3] so 
igAwnI so bYsnO piV@Aw ijsu krI ik®pw 
Bgvwn ] Euin siqguru syiv prm pdu 
pwieAw auDirAw sgl ibsÍwn ]4] ikAw 
hm kQh ikCu kiQ nhI jwxh pRB BwvY iqvY 
buolwn ] swDsMgiq kI DUir iek mWgau jn 
nwnk pieE srwn ]5]2] swrg mhlw 5 
] Ab moro nwcno rho ] lwlu rgIlw shjy 
pwieE siqgur bcin lho ]1] rhwau ] 
kuAwr kMinAw jYsy sMig shyrI ipRA bcn au-
phws kho ] jau suirjnu igRh BIqir AwieE  
qb muKu kwij ljo ]1] ijau kinko koTwrI 
ciVE kbro hoq iPro ] jb qy suD Bey hY 
bwrih qb qy Qwn iQro ]2] jau idnu rYin 
qaU lau bijE mUrq GrI plo ] bjwvn-
hwro aUiT isDwirE qb iPir bwju n BieE 
]3] jYsy kuMB audk pUir AwinE qb Euhu 
iBMn idRsto ] khu nwnk kuMBu jlY mih fwirE 
AMBY AMB imlo ]4]3] swrg mhlw 5 ] Ab 
pUCy ikAw khw ] lYno nwmu AMimRq rsu nIko 
bwvr ibKu isau gih rhw ]1] rhwau ] dulB 
jnmu icrMkwl pwieE jwqau kaufI bdl-
hw ] kwQUrI ko gwhku AwieE lwidE kwlr 
ibrK ijvhw ]1] AwieE lwBu lwBn kY 
qweI mohin TwgaurI isau auliJ phw ] kwc 
bwdrY lwlu KoeI hY iPir iehu Aausru kid 
lhw ]2] sgl prwD eyku guxu nwhI Twkuru 
Cofh dwis Bjhw ] AweI msit jVvq kI 
inAweI ijau qskru dir sWin@hw ]3] Awn 
aupwau n koaU sUJY hir dwsw srxI pir rhw 
] khu nwnk qb hI mn CutIAY jau sgly 
Aaugn myit Drhw ]4]4] swrg mhlw 5 
] mweI DIir rhI ipRA bhuqu ibrwigE ]  
Aink BWiq AwnUp rMg ry iqn@ isau rucY n 
lwigE ]1] rhwau ] inis bwsur ipRA ipRA 
muiK tyrau n̂ØId plk nhI jwigE ] hwr 
kjr bsqR Aink sIgwr ry ibnu ipr sBY 
ibKu lwigE 
  
]1] pUCau pUCau dIn BWiq kir koaU khY 
ipRA dysWigE ] hINEu dyNau sBu mnu qnu 
Arpau sIsu crx pir rwiKE ]2] crx 
bMdnw Amol dwsro dyNau swDsMgiq Ardwi-
gE ] krhu ik®pw moih pRBU imlwvhu inmK 
drsu pyKwigE ]3] idRsit BeI qb BIqir 
AwieE myrw mnu Anidnu sIqlwigE ] khu 
nwnk ris mMgl gwey sbdu Anwhdu bwijE 
]4]5] swrg mhlw 5 ] mweI siq siq 
siq hir siq siq siq swDw ] bcnu gurU jo 
pUrY kihE mY CIik gWTrI bwDw ]1] rhwau 
] inis bwsur niKAqR ibnwsI riv ssIAr 
bynwDw ] igir bsuDw jl pvn jwiego ieik 
swD bcn AtlwDw ]1] AMf ibnwsI jyr 
ibnwsI auqBuj syq ibnwDw ] cwir ibnwsI 
Ktih ibnwsI ieik swD bcn inhclwDw 
]2]

Uno come alimentos puros, pero se roba las monedas de otros, y en su interior hay falso orgullo, pues no conoce el 
camino de los Vedas y los Shastras, ya que el ego le voltea la mente.	 (2)

Uno podrá hacer ayunos y decir sus oraciones en horas precisas del día, pero esto es puro teatro, vanos son todos 
los actos, cuando somos desviados por Dios.	 (3)

El sabio, el Vaishnava, el ser de conocimiento es el que cuenta con la Compasión de Dios, sí, él, sirviendo al Guru 
Verdadero, llega a la Dicha Sublime y emancipa al mundo entero.	 (4)

Oh Dios, no puedo decir, porque no sé, sólo canto así como me haces que lo haga, más bien añoro el Polvo de lo 
Pies de Tus Santos, oh Señor, y busco siempre Tu Refugio.  	 (5-2)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
No puedo bailar más, pues el Señor de forma espontánea ha llegado a mí y se me reveló como relámpago, a través 

de la Palabra del Guru.	 (1-Pausa)
Así como la virgen habla amorosamente de su amor a sus compañeros, pero cuando el Señor llega a su jardín, a ella 

le da pena y cubre su semblante, así yo.	 (1)
Así como el oro se parte en dos en el horno, pero cuando se purifica, se mantiene integro, así yo.	 (2)
Para tantas noches que vive el ser humano hay días, el Gong de la vida es tocado cada hora, cada momento, pero 

cuando el que lo toca, sí, el Alma, se va, entonces todo sonido se funde en el Silencio de Dios.	 (3)
Así como el agua cuando es guardada se ve distinta y separada, y cuando es regresada al océano no puede distinguirse 

más, así yo.	 (4-3)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Si el que anda perdido viene a mí ahora, haciendo preguntas, ¿qué le voy a decir? Cuando él debía haber estado recitado 
el Nombre, como un loco, se dejó embrujar celosamente con el veneno de Maya.  	 (1-Pausa)

Precioso es el nacimiento humano, obtenido después de una gran espera, pero mira, ¿cómo puede uno cambiarlo por 
migajas? Uno llega a buscar la esencia del musgo, pero en vez, y así como el toro, carga su lomo con polvo.	 (1)

Uno viene a tener utilidad pero se involucra sólo con el espejismo de Maya, la Gran embustera, y compra vidrio 
pensando que es un rubí, pero esta oportunidad ¿le llegará de nuevo?	 (2)

Uno pasa la vida acumulando faltas y, olvidándose de Dios, deja que la Maya entre en su mente, y ella lo convierte 
en su esclavo. Es convertido en raíz, en el silencio de la muerte, como el ladrón que es parado en la Puerta Verdadera.		
		  (3)

No veo otra manera más que la de buscar el Refugio de los Santos, sí, a los Sirvientes del Señor. 
Dice Nanak, oh mente, serás liberada sólo si logras saldar las consecuencias de las traiciones a tu Conciencia.			 

		  (4-4)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Oh madre, mi rutina se terminó, pues me enamoré de mi Dios y aunque haya millones de delicias para disfrutar, no 
estoy atraído por ellas.	 (1-Pausa)

Noche y día recito el Nombre de mi Amor, no duermo y me conservo siempre alerta, ahora mis adornos, collares, 
ramilletes, maquillaje, son como el veneno para mí, sin mi Señor.	 (1)     P. 1204.

En total Humildad, pregunto aquí y allá, oh, a quien sea que me pudiera guiar hasta la Tierra de mi Amor, yo 
entregaría mi mente, cuerpo y Alma, y además pondría mi cabeza a sus pies. 	 (2)

Me postro a los Pies de los Santos y me esclavizo para ellos por Su Amor, y rezo, oh Santos muéstrenme Su 
Compasión y permítanme tener la Visión de mi Señor aunque sea por un solo instante. 	(3)

Sí, cuando mi Dios muestra Su Compasión, Él llega a mí y mi mente encuentra total Bienestar.
Dice Nanak, canto así, la Melodía del Señor con Dicha, y en mi interior resuena la Música Celestial de la Palabra.	

		  (4-5)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Verdadero, Verdadero, Verdadero, oh madre es Dios, Verdaderos también son Sus Santos, sí, lo que sea que el Guru 
Perfecto ha decretado, eso es lo que he acumulado en mi túnica.	 (1-Pausa)

La noche y el día transcurrirán, la galaxia de estrellas se apagará, el sol y la luna pasarán, la tierra, las montañas y 
los mares también se irán, pero la Palabra de los Santos se quedará para siempre.	 (1)

Sí, los nacidos del huevo morirán, también los nacidos del sudor, de la tierra y los nacidos de la matriz. Los cuatro Vedas y 
los cinco Shastras también desaparecerán, pero la Palabra de los Santos habitará para siempre.	(2)
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karaji som pak hireh par darba antar yhuth guman.
sastar bed ki biDh naji yaneh bi-ape man ke man. ||2||
sanDhi-a kal karaji sabh varta yi-o safri damfan.
parabhu bhula-e uyjarh pa-e nihfal sabh karman. ||3||
so gi-ani so besnou parjH-a yis kari kirpa bhagvan.
on satgur sev param pad pa-i-a uDhri-a sagal bisvan. ||4||
ki-a jam kathah kichh kath naji yanah parabh bhave tive 
bolan.
saDhsangat ki Dhur ik maNga-o yan Nanak pa-i-o 
saran. ||5||2||
sarag mehla 5.
ab moro nachno rajo.
lal ragila sehye pa-i-o satgur bachan lajo. ||1|| raja-o.
ku-ar kannia yese sang sajeri pari-a bachan uphas kajo.
ya-o suriyan garih bjitar a-i-o tab mukj ke leo. ||1||
yi-o kaniko kothari charji-o kabro jot firo.
yab te suDh bha-e he bareh tab te than thiro. ||2||
ya-o din ren ta-u la-o bei-o murat ghari palo.
beavanjaro uth siDhari-o tab fir be na bha-i-o. ||3||
yese kumbh udak pur ani-o tab ohu bjinn daristo.
kajo Nanak kumbh yale meh dari-o ambhe ambh 
milo. ||4||3||
sarag mehla 5.
ab puchhe ki-a kaja.
leno nam amrit ras niko bavar bikj si-o geh raja. ||1|| raja-o.
dulabh yanam chirankal pa-i-o yata-o ka-udi badlaja.
kathuri ko gajak a-i-o ladi-o kalar birakj yivha. ||1||
a-i-o labh labhan ke ta-i mohan thaga-uri si-o ule paja.
kach badre lal kjo-i he fir ih a-osar kad laja. ||2||
sagal paraDh ek gun naji thakur chjodah das bhea.
a-i masat yarjvat ki ni-a-i yi-o taskar dar saNniHa. ||3||
an upa-o na ko-u suyhe jar dasa sarni par raja.
kajo Nanak tab hi man chhuti-e ya-o sagle a-ugan met 
Dharja. ||4||4||
sarag mehla 5.
ma-i Dhir raji pari-a bajut biragi-o.
anik bhaNt anup rang re tinH si-o ruche na lagi-o. ||1|| raja-o.
nis basur pari-a pari-a mukj tera-o niNd palak naji yagi-o.
jar kear bastar anik sigar re bin pir sabhe bikj lagi-o. ||1||
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puchha-o puchha-o din bhaNt kar ko-u kaje pari-a 
desaNgi-o.
hiN-o deN-u sabh man tan arpa-o sis charan par rakji-o. ||2||
charan bandna amol dasro deN-u saDhsangat ardagi-o.
karaju kirpa mohi parabhu milavhu nimakj daras 
pekjagi-o. ||3||
darisat bha-i tab bjitar a-i-o mera man an-din sitlagi-o.
kajo Nanak ras mangal ga-e sabad anajad bei-o. ||4||5||
sarag mehla 5.
ma-i sat sat sat jar sat sat sat saDha.
bachan guru yo pure kaji-o me chhik gaNthri 
baDha. ||1|| raja-o.
nis basur nakji-atar binasi rav sasi-ar benaDha.
gir basuDha yal pavan ya-igo ik saDh bachan atlaDha. ||1||
and binasi yer binasi ut-bhuy set binaDha.
cjar binasi kjateh binasi ik saDh bachan 
nihchalaDha. ||2||



1000

rwj ibnwsI qwm ibnwsI swqku BI bynwDw ] 
idRsitmwn hY sgl ibnwsI ieik swD bcn 
AwgwDw ]3] Awpy Awip Awp hI Awpy sBu 
Awpn Kylu idKwDw ] pwieE n jweI khI 
BWiq ry pRBu nwnk gur imil lwDw ]4]6]  
swrg mhlw 5 ] myrY min bwisbo gur goibMd 
] jhW ismrnu BieE hY Twkur qhW ngr suK  
Awnµd ]1] rhwau ] jhW bIsrY Twkuru ipAwro 
qhW dUK sB Awpd ] jh gun gwie Awnµd  
mMgl rUp qhW sdw suK sMpd ]1] jhw 
sRvn hir kQw n sunIAY qh mhw BieAwn 
auidAwnd ] jhW kIrqnu swDsMgiq rsu qh 
sGn bws PlWnd ]2] ibnu ismrn koit 
brK jIvY sglI AauD ibRQwnd ] eyk inmK 
goibMd Bjnu kir qau sdw sdw jIvwnd ]3] 
srin srin srin pRB pwvau dIjY swDsMgiq 
ikrpwnd ] nwnk pUir rihE hY srb mY 
sgl guxw ibiD jWnd ]4]7] swrg mhlw 
5 ] Ab moih rwm Brosau pwey ] jo jo srix 
pirE kruxwiniD qy qy Bvih qrwey ]1] rh-
wau ] suiK soieE Aru shij smwieE shsw 
gurih gvwey ] jo cwhq soeI hir kIE mn 
bWCq Pl pwey ]1] ihrdY jpau nyqR iDAwnu 
lwvau sRvnI 
  
kQw sunwey ] crxI clau mwrig Twkur kY 
rsnw hir gux gwey ]2] dyiKE idRsit srb 
mMgl rUp aultI sMq krwey ] pwieE lwlu 
Amolu nwmu hir Coif n kqhU jwey ]3] kvn 
aupmw kaun bfweI ikAw gun khau rIJwey 
] hoq ik®pwl dIn dieAw pRB jn nwnk 
dws dswey ]4]8] swrg mhlw 5 ] Euie 
suK kw isau brin sunwvq ] And ibnod 
pyiK pRB drsn min mMgl gun gwvq ]1] 
rhwau ] ibsm BeI pyiK ibsmwdI pUir rhy 
ikrpwvq ] pIE AMimRq nwmu Amolk ijau 
cwiK gUMgw muskwvq ]1] jYsy pvnu bMD kir 
rwiKE bUJ n Awvq jwvq ] jw kau irdY 
pRgwsu BieE hir auAw kI khI n jwie kh-
wvq ]2] Awn aupwv jyqy ikCu khIAih qyqy 
sIKy pwvq ] AicMq lwlu igRh BIqir pRgitE 
Agm jYsy prKwvq ]3] inrgux inrMkwr 
AibnwsI Aqulo quilE n jwvq ] khu nwnk 
Ajru ijin jirAw iqs hI kau bin Awvq  
]4]9] swrg mhlw 5 ] ibKeI idnu rYin 
iev hI gudwrY ] goibMdu n BjY AhMbuiD mwqw 
jnmu jUAY ijau hwrY ]1] rhwau ] nwmu Amolw 
pRIiq n iqs isau pr inMdw ihqkwrY ] Cwpru 
bWiD svwrY iqRx ko duAwrY pwvku jwrY ]1] 
kwlr pot auTwvY mUMfih AMimRqu mn qy fwrY 
] EFY bsqR kwjr mih pirAw bhuir bhuir 
iPir JwrY ]2] kwtY pyfu fwl pir TwFO Kwie 
Kwie muskwrY ] igirE jwie rswqil pirE 
iCtI iCtI isr BwrY ]3] inrvYrY sMig vYru 
rcwey phuic n skY gvwrY ] khu nwnk sMqn 
kw rwKw pwrbRhmu inrMkwrY ]4]10]

Las tres Gunas o modalidades de la naturaleza tampoco estarán, pues todo los aparente se irá algún día, pero mira, 
Infinita, Infinita es la Palabra de los Santos.	 (3)

Todo lo que parece Dios, sí, todo lo que es, es parte de Su Obra, uno no Lo puede concebir de ninguna otra forma, 
sólo cuando uno encuentra al Guru, Lo obtiene.	 (4-6)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

En el interior de mi mente habita el Dios Guru, sí, donde sea que se medite en Dios, ahí el Éxtasis se excede por 
todas partes.	 (1-Pausa)

Ahí donde el ser humano se olvida de Dios, no hay nada más que dolor y tristeza, pero ahí donde el Señor de 
Éxtasis es alabado, hay sólo Paz y Gloria.	 (1)

En el sitio donde no es escuchado el Evangelio del Señor, ahí habita lo salvaje, pero ahí en donde los Santos alaban 
al Señor, hay deliciosas fragancias, abundancia y fruta a granel.	 (2)

Si uno vive sin Dios, aún por un millón de años, su vida transcurre en vano, pero si uno contempla a Dios, aún por 
un momento, ese ser vive para la Eternidad.	 (3)

Oh Santos, muestren Su Compasión y condúzcanme ya hasta el Refugio de Dios, y, oh, dice Nanak, Dios lo llena 
todo, por todas partes, y conoce lo más íntimo de todos.	 (4-7)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Ahora no me apoyo en nadie más que en el Único Dios, sí, pues quien sea que busque el Refugio del Señor de 
Compasión, es llevado a través del terrible mar de las existencias materiales.	 (1-Pausa)

Uno duerme en Paz y en Equilibrio, libre de toda duda, por la Gracia del Guru y lo que sea que uno busca eso 
encuentra, sí, uno es bendecido con el Fruto de los deseos de su corazón.	 (1)
       Voy a meditar con todo mi ser, voy a fijar mi atención en Él y a escuchar Su Evangelio con mis oídos, voy a recitar 
Su Alabanza con mis labios y voy a caminar con mis pies sólo por Su Sendero.  	 (2)     P. 1205.

Lo veo, es la Encarnación del Éxtasis y por la Gracia de los Santos, mi mente se desiste de caer en los deseos, sí, 
he logrado el Precioso Nombre de Dios, el Cuál no se va de mí.	 (3)

Oh, ¿cómo Alabarlo, y cuál de Sus Méritos podré recitar para Complacerlo? Nanak se convierte en el Esclavo de 
los Esclavos del Señor, si el Dios de los pobres les muestra Su Compasión.	 (4-8)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

¿A quién le puedo contar de mi Estado de Éxtasis?, pues ahora que he tenido la Visión de Dios, estoy en total 
Dicha, mi mente canta las Alabanzas del Señor.	 (1-Pausa)

Estoy maravillado viendo al Precioso Señor llenándolo todo y, cuando bebo del Precioso Néctar del Nombre, así 
como el mudo, no puedo ni describir Su Sabor.	 (1)

Así como la respiración está atada al cuerpo y uno no sabe ni cómo respira, también aquél que tiene la Luz de Dios, 
ese Estado no lo puede describir.	 (2)

He aprendido muchas formas y las he practicado, pero todo es en vano, no obtengo resultado, pero ahora de manera 
espontánea Dios ha llegado a mí y estoy Conciente de mi Señor Insondable.	 (3)

Más allá de las tres Modalidades, Eterno, sin Forma y sin Paralelo es Dios.
Dice Nanak, aquél que está contenido en el Éxtasis, sólo él se convierte en Él, el Dios. (4-9)

Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

El ser malvado pasa su vida, pero sin contemplar a Dios e intoxicado con el ego, apuesta su vida y la pierde.		
		  (1-Pausa)

El no ama el Precioso Nombre y busca sólo calumniar a los demás, construye su cabaña y luego le prende fuego.	
		  (1)

Carga sobre su cabeza el peso del polvo y barre hacia afuera de su mente el Néctar del Señor. Viste los ropajes 
limpios del Alma, pero cae sobre el polvo del carbón y ahí se revuelca una y otra vez.  	(2)

Corta la rama del árbol en la que está posado y en donde come y disfruta de su vida, y así cae de picada en la 
oscuridad de su conciencia y su ser se desmorona en pedacitos.  	 (3)

Vive envidiando al inocente, ¿cómo puede así llegar hasta el Señor? Dice Nanak, el Señor es el Protector de los 
Santos, sí, es nuestro Señor Trascendente y Sin Forma.	 (4-10)

re binasi tam binasi satak bji benaDha.
daristiman he sagal binasi ik saDh bachan agaDha. ||3||
ape ap ap hi ape sabh apan kjel dikjaDha.
pa-i-o na ya-i kaji bhaNt re parabh Nanak gur mil 
laDha. ||4||6||
sarag mehla 5.
mere man basibo gur gobind.
yajaN simran bha-i-o he thakur tajaN nagar sukj anand. 
||1|| raja-o.
yajaN bisre thakur pi-aro tajaN dukj sabh apad.
yah gun ga-e anand mangal rup tajaN sada sukj sampad. ||1||
yaja sarvan jar katha na suni-e tah maja bha-i-an udi-anad.
yajaN kirtan saDhsangat ras tah saghan bas falaNnad. ||2||
bin simran kot barakj yive sagli a-oDh barithanad.
ek nimakj gobind bhean kar ta-o sada sada yivanad. ||3||
saran saran saran parabh pava-o diye saDhsangat kirpanad.
Nanak pur raji-o he sarab me sagal guna biDh yaNnad. ||4||7||
sarag mehla 5.
ab mohi ram bharosa-o pa-e.
yo yo saran pari-o karunaniDh te te bhaveh tara-e. 
||1|| raja-o.
sukj so-i-o ar sahy sama-i-o sahsa gureh gava-e.
yo chajat so-i jar ki-o man baNchhat fal pa-e. ||1||
hirde yapa-o netar Dhi-an lava-o sarvani katha suna-e.
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charni chala-o marag thakur ke rasna jar gun ga-e. ||2||
dekji-o darisat sarab mangal rup ulti sant kara-e.
pa-i-o lal amol nam jar chjod na kathu ya-e. ||3||
kavan upma ka-un bada-i ki-a gun kaja-o riyha-e.
jot kirpal din da-i-a parabh yan Nanak das dasa-e. ||4||8||
sarag mehla 5.
o-e sukj ka si-o baran sunavat.
anad binod pekj parabh darsan man mangal gun gavat. 
||1|| raja-o.
bisam bha-i pekj bismadi pur raje kirpavat.
pi-o amrit nam amolak yi-o chakj gunga muskavat. ||1||
yese pavan banDh kar rakji-o buyh na avat yavat.
ya ka-o ride pargas bha-i-o jar u-a ki kaji na ya-e 
kajavat. ||2||
an upav yete kichh kaji-aji tete sikje pavat.
achint lal garih bjitar pargati-o agam yese parkjavat. ||3||
nirgun nirankar abjinasi atulo tuli-o na yavat.
kajo Nanak ear yin yari-a tis hi ka-o ban avat. ||4||9||
sarag mehla 5.
bikj-i din ren iv hi gudare.
gobind na bhee ajaN-buDh mata yanam yu-e yi-o jare. 
||1|| raja-o.
nam amola parit na tis si-o par ninda hitkare.
chhapar baNDh savare tarin ko du-are pavak yare. ||1||
kalar pot uthave muNdeh amrit man te dare.
odhe bastar kear meh pari-a bajur bajur fir yjare. ||2||
kate ped dal par thadhou kja-e kja-e muskare.
giri-o ya-e rasatal pari-o chhiti chhiti sir bhare. ||3||
nirvere sang ver racha-e pajuch na sake gavare.
kajo Nanak santan ka rakja parbarahm nirankare. ||4||10||


